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Varnostni predpisi

Splosno

Namenska upo-
raba

Pogoji okolice

Prikljucitev na
elektri¢éno
omrezje

SL

Naprava je izdelana v skladu z najnovejSimi tehnoloskimi trendi in priznanimi var-
nostno-tehnié¢nimi pravili. Kljub temu pa obstaja v primeru nepravilne uporabe ali
zlorabe nevarnost za

- teloin Zivljenje uporabnika ali tretjih oseb,

- napravo in drugo materialno lastnino uporabnika ter

- ucinkovito uporabo naprave.

Vse osebe, ki napravo zaganjajo, upravljajo, vzdrzujejo in servisirajo, morajo
- biti ustrezno usposobljene,
- v celoti prebrati ta navodila za uporabo in jih natan¢no upoS$tevati.

Navodila za uporabo vedno hranite na mestu uporabe naprave. Poleg navodil za
uporabo morate upoStevati tudi sploSno veljavne ter lokalne predpise za pre-
pre€evanje nesrec in varovanje okolja.

Varnostna opozorila in opozorila na nevarnost na napravi

- vzdrzujte v berljivem stanju,

- ne poSkodujte,

- ne odstranjujte,

- ne zakrivajte, prelepite z drugimi nalepkami ali prebarvajte.

PoloZaje varnostnih opozoril in opozoril na nevarnost na napravi najdete v poglav-
ju »Splosne informacije« navodil za uporabo vase naprave.

Pred vklopom naprave morate odpraviti motnje, ki lahko zmanj$ajo varno uporabo
naprave.

Za vaSo varnost gre!

Napravo smete uporabljati samo za predvidene namene. Drugacna uporaba, ali
uporaba, Ki je zunaj hamena uporabe naprave, velja za nenamensko uporabo. Proi-
zvajalec ne odgovarja za §kodo ter za pomanjkljive ali napacne delovne rezultate,
do katerih pride zaradi tak8ne uporabe.

K namenski uporabi spada tudi

- poznavanje in upos$tevanje celotnih navodil za uporabo in vseh varnostnih
opozoril in opozoril na nevarnost,

- izvajanje pregledov in vzdrzevalnih del,

- upostevanje vseh napotkov proizvajalca akumulatorja in vozila.

Brezhibno delovanje naprave je povezano s pravilno uporabo. V nobenem primeru
ne smete naprave med uporabo vleci za kabel.

Uporaba ali skladi§€enje naprave zunaj navedenega obmocja velja za nenamensko
uporabo. Proizvajalec ne jam¢&i za posledi¢no s§kodo.

Natanc¢ne informacije o dovoljenih pogojih okolice najdete v poglavju »Tehni¢ni
podatki«.

Zaradi porabe elektricnega toka lahko naprave z ve¢jo mogjo vplivajo na kakovost
elektri¢ne energije omrezja.




Nevarnosti zara-
di omreznega in
polnilnega toka

Nevarnost zaradi
kislin, plinov in
hlapov

Zato za nekatere vrste naprav veljajo:

- omejitve pri prikljucditvi na elektricno omrezje,

- zahteve glede maksimalne dovoljene impedance elektric¢nega omrezja ",
- zahteve glede minimalne zahtevane moci za kratki stik *),

) na posameznem vmesniku do javnega elektricnega omrezja.
glejte tehni¢ne podatke

V tem primeru se mora upravljavec ali uporabnik prepricati, ali je napravo dovo-
Lieno prikljuciti na elektricno omrezZje, in se po potrebi posvetovati s svojim ponu-
dnikom elektri¢ne energije.

POMEMBNO! Zagotoviti morate varno ozemljitev omreznega prikljucka.

Tolerance omrezne napetosti naprav se lahko glede na omrezni prikljuéek razliku-
jejo od navedenih tehni¢nih podatkov.

Pri delu s polnilnimi napravami ste izpostavljeni Stevilnim nevarnostim, kot so:

- nevarnosti elektricnega udara zaradi omreznega in polnilnega toka,

- Skodljiva elektromagnetna polja, ki so lahko za uporabnike srénega spodbuje-
valnika zivljenjsko nevarna.

Elektriéni udar lahko povzro€i smrt. V osnovi je vsak elektri€ni udar lahko smrtno
nevaren. Da bi med delovanjem naprave preprecili elektri¢ni udar:

- Ne dotikajte se prevodnih delov v hapravi ali zunaj nje.

-V nobenem primeru se ne dotikajte polov akumulatorja.

- Ne povzrocite kratkega stika polnilnega kabla ali polnilnih sponk.

Vsi kabli in napeljave morajo biti pritrjeni, neposkodovani, izolirani in ustrezne
dolzine. Zrahljane prikljucke ter zazgane, poskodovane ali prekratke kable in na-
peljave mora nemudoma zamenjati pooblasCeni servis.

Akumulatorji vsebujejo kisline, ki drazijo o&i in kozo. Prav tako pa nastajajo med
polnjenjem akumulatorjev plini in hlapi, ki lahko povzrog¢ijo zdravstvene tezave in
so pod dolo&enimi pogoji izredno eksplozivni.

Da bi preprecili kopi¢enje eksplozivnih plinov, uporabljajte polhilno napravo samo
v dobro prezra€evanih prostorih. Dokler je z naravnim ali s tehniénim prezradeva-
njem zagotovljeno vzdrzevanje koncentracije vodika pod 4 %, predeli akumulator-
ja niso eksplozivni.

Med polnjenjem naj bo razdalja med akumulatorjem in polnilno napravo vsaj
0,5 m. Akumulator hranite lo¢eno od virov vziga, ognja in neposredne svetlobe.

Med polnjenjem v nobenem primeru ne smete prekiniti povezave z akumulator-
jem (npr. polnilne sponke).

V nobenem primeru ne vdihavajte nastajajocih plinov in hlapov in poskrbite za za-
dostno dovajanje svezega zraka.

Da bi preprecili kratke stike, na akumulator ne odlagajte orodja ali elektri¢no pre-
vodnih kovin.

O¢i, koza in oblac¢ila v nobenem primeru ne smejo priti v stik z akumulatorsko ki-
slino. Nosite za&¢itna ocala in ustrezna zascitna oblacila. Nemudoma in temeljito
sperite kapljice kisline s Cisto vodo in po potrebi poiscite zdravnisko pomog.



Splosni napotki
za ravnanje z
akumulatoriji

Samozaséitain
zaSc¢ita drugih
oseb

Varnostni ukrepi
med obi¢ajnim
delovanjem na-
prave

Klasifikacija na-
prav po elektro-
magnetni
zdruzljivosti

- Akumulatorje za&¢itite pred umazanijo in mehanskimi poSkodbami.

- Napolnjene akumulatorje hranite v hladnih prostorih. Pri pribl. +2 °C je
moznost samodejne izpraznitve najmanjsa.

-V skladu s podatki proizvajalca akumulatorja ali z najmanj enim vizualnim
pregledom na teden zagotovite, da je akumulator napolnjen s kislino (z elek-
trolitom) do oznake »max.«.

- Naprave ne vklopite oz. jo takoj izklopite ter jo odnesite na pregled v poo-
bla&&eni servis, Ce:

- je nivo kisline neenakomeren ali prihaja do velike porabe vode v posame-
znih celicah, ki je lahko posledica morebitne okvare,
- se akumulator prekomerno segreva nad temperaturo 55 °C.

SL

Med delovanjem naprave se osebe, zlasti otroci, ne smejo zadrzevati v blizini na-

prave in njenega delovnega obmocja. Ce se kljub temu v njeni blizini nahajajo ose-

be,

- jih poucite o vseh nevarnostih (zdravju §kodljive kisline in plini, nevarnost za-
radi omreznega in polnilnega toka ...),

- zagotovite ustrezna zascitna sredstva.

Preden zapustite delovno obmodgje, se prepricajte, da tudi med vaso odsotnostjo
ne more priti do telesnih poskodb oseb ali materialne Skode.

Naprave z ozemljitvenim vodnikom priklopite samo na omrezje z ozemljitvenim
vodnikom in vti¢nico s kontaktom za ozemljitveni vodnik. Uporaba naprave na
omrezju brez ozemljitvenega vodnika ali prikljucitev v vti¢nico brez kontakta z
ozemljitvenim vodnikom §teje za hudo malomarnost. Proizvajalec ne jamdi za po-
sledi¢no Skodo.

Napravo uporabljajte samo z vrsto za&¢ite, navedeno na tipski tablici.

Ce je naprava poskodovana, je ne smete uporabljati v nobenem primeru.

Elektri¢ar mora redno preverjati omrezne napeljave in napeljave naprave glede
pravilnega delovanja ozemljitvenega vodnika.

Pred vklopom naprave mora pooblasceni servis servisirati nedelujoCe varnostne
priprave in sestavne dele, ki niso v brezhibnem stanju.

Za$cCitnih priprav ni dovoljeno premostiti ali izklopiti.

Po vgradnji mora biti omrezna vti¢nica prosto dostopna.

Naprave emisijskega razreda A:

- so predvidene samo za uporabo na industrijskem obmogiju,

- lahko na drugih obmogjih povzro€ajo motnje, povezane s prevodnostjo in se-
vanjem.

Naprave emisijskega razreda B:

- izpolnjujejo zahteve glede emisij za uporabo na stanovanjskem in industrij-
skem obmodju. To velja tudi za stanovanjska obmodja, ki se napajajo prek jav-
nega nizkonapetostnega omrezja.

Klasifikacija naprav po elektromagnetni zdruzljivosti glede na tipsko tablico ali
tehni¢ne podatke.



Ukrepi za elek-
tromagnetno
zdruzljivost

Varnost podat-
kov

Vzdrzevanje

Popravila in ser-
visnha dela

Obveznosti upra-
vljavca

Varnostno-teh-
niéni pregled

Oznake na na-
pravi

V posebnih primerih se za predvideno obmodje uporabe kljub upostevanju stan-
dardiziranih mejnih emisijskih vrednosti lahko pojavijo dologeni vplivi (npr. priso-
tnost obdutljivih naprav na mestu postavitve ali v primeru, kadar je mesto posta-
vitve v blizini radijskih ali televizijskih sprejemnikov).

V tem primeru je upravljavec dolzan izvesti ustrezne ukrepe za odpravo moten;.

Uporabnik je odgovoren za varnostno kopiranje sprememb tovarni$kih nastavitev,
ki jih je izvedel. Proizvajalec ne odgovarja za izbrisane osebne nastavitve.

Pred vsakim zagonom preverite omrezni vti¢ in omrezni kabel ter polnilne kable
in polnilne sponke glede poskodb.

V primeru umazanije ocistite povrS§ino ohi§ja naprave z mehko krpo in izklju¢no s
Cistilnimi sredstvi, ki ne vsebujejo topil.

Popravila in servisna dela sme izvajati izklju¢no pooblasceni servis. Uporabljajte
samo originalne nadomestne in potrogne dele (velja za vse standardne dele). Pri
delih tujega proizvajalca ni zagotovljeno, da so zasnovani in izdelani skladno z
obremenitvami in varnostjo.

Spremembe, vgradnje ali predelave so dovoljene samo z odobritvijo proizvajalca.

Upravljavec se obvezuje, da bo delo na napravi dovolil le osebam, ki

- poznajo temeljne predpise o varnosti pri delu in prepre€evanju nesrec ter so
seznanjene z navodili za uporabo naprave,

- so prebrale in razumejo ta navodila za uporabo, zlasti poglavje »Varnostni
predpisi« in so to potrdile s svojim podpisom,

- imajo ustrezno izobrazbo v zvezi z zahtevami glede rezultatov dela.

V rednih intervalih je treba preverjati, ali osebje dela varno.

Proizvajalec priporoca, da najmanj vsakih 12 mesecev izvedete varnostno-teh-
ni¢ni pregled naprave.

Varnostno-tehni¢ni pregled lahko izvede le za to usposobljen elektri¢ar
- po spremembah,

- povgradnji ali predelavi,

- po popravilu, negi in vzdrzevanju,

- vsaj na vsakih 12 mesecev.

Pri varnostno-tehni€¢nem pregledu morajo biti upo8tevani ustrezni nacionalni in
mednarodni standardi ter direktive.

Podrobne informacije o varnostno-tehni¢nem pregledu so na voljo pri vasem ser-
viserju. Po zelji vam lahko zagotovi tudi potrebno dokumentacijo.

Naprave z oznako CE izpolnjujejo osnovne zahteve zadevne direktive.

Naprave, oznagene s testho oznako EAC, izpolnjujejo zahteve zadevnih standar-
dov za Rusijo, Belorusijo, Kazahstan, Armenijo in Kirgizistan.



Odlaganje na-
prave na deponi-
jo

Avtorske pravice

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba lo¢eno zbirati v skladu z
evropsko direktivo in drzavho zakonodajo ter jo okolju prijazno reciklirati. Rablje-
ne naprave je treba vrniti pri trgovcu ali prek lokalnega, pooblas€enega sistema
zbiranja in odstranjevanja. Strokovno odlaganje odsluzene naprave zahteva traj-
nostno recikliranje materialnih virov. Neupos&tevanje ima lahko posledice na zdrav-
je/okolje.
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Embalazni materiali
Lo€eno zbiranje. Preverite predpise vase ob¢ine. ZmanjSajte prostornino kartona.

Proizvajalec si pridrzuje avtorske pravice za ta navodila za uporabo.

Besedilo in slike ustrezajo tehni¢nemu stanju v ¢asu izdaje. Pridrzujemo si pravico
do sprememb. Vsebina navodil za uporabo ne podeljuje kupcu nobenih pravic. Za
predloge za izboljSavo ter opozorila ha napake v navodilih za uporabo se vnaprej
zahvaljujemo.



SploSne informacije

Pojasnilo varno-
stnih predpisov

Koncept naprave

Konfiguracija
akumulatorja
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A NEVARNOST!

Ozna!éuje neposredno nevarnost.
» Ce nipreprecena, lahko povzroc&i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO!

Oznacuje morebitno nevarno situacijo.
» Ce nipreprecena, lahko povzroc¢i smrt in hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNOST!

Oznqéuje morebitno Skodljivo situacijo.
» Ce ni preprecena, lahko povzroci lazje ali neznatne telesne poskodbe ter ma-
terialno Skodo.

NAPOTEK!

Oznacduje verjetnost slabsih delovnih rezultatov ter §kode na opremi.

Polnilno napravo v trifaznem obmodju odlikuje pametna tehnologija polnjenja.
Tehnologija Active Inverter s postopkom polnjenja Ri se prilagaja potrebam aku-
mulatorja in akumulatorju dovaja le elektriko, ki je dejansko potrebna.

Tehnologija je vgrajena v robustno ohi§je, skladno z industrijskim standardom.
Kompaktna zasnova izpolnjuje vse zahteve varnostnih standardov, zmanjSuje ko-
licino potrebnega prostora in varuje sestavne dele ter tako omogoca dolgo
zivljenjsko dobo.

Naprava je opremljena z grafi¢nim prikazovalnikom, integriranim zapisovalnikom
podatkov, novimi vmesniki in dodatnimi moznostmi, zato je popolnoma opremlje-
na za prihodnost.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi neprimernih baterij, ki so priklju¢ene na polnilno napravo.

Zaradi uhajajoc&ih plinov, vziga ali eksplozije obstaja nevarnost hudih telesnih

poskodb oseb in materialne Skode.

» Na polnilno napravo prikljucite samo akumulatorje, ki so primerni za to glede
na tip, napetost in zmogljivost ter ustrezajo nastavitvam na polnilni napravi.




Prikljucitev na
elektriéno
omrezje

Polnilni kabel

Opozorila na na-
pravi
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/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi elektriénega udara.

Posledica so lahko hude telesne poskodbe ali smrt.

» Pred zadetkom del izklopite vse udelezene naprave in komponente in jih
loc¢ite od elektricnega omrezja.

» Vse udelezene naprave in komponente zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Po potrebi za priklju¢itev naprave na omrezje uporabite zas¢itno stikalo FI za
okvarni tok tipa B.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe in napaéno izvedenih del.

Posledica so lahko hude telesne poskodbe in materialna §koda.

» Vsa dela in funkcije, opisane v tem dokumentu, lahko izvaja samo ustrezno
usposobljeno strokovno osebje.

» Poskrbite, da boste ta dokument prebrali in ga razumeli.

» Poskrbite, da boste prebrali in razumeli vsa navodila za uporabo posameznih
sistemskih komponent, Se posebej varnostne predpise.

/\  OPOZORILO!

Nevarnost zaradi pomanjkljivega ali nezadostnega napajanja.

Posledica so lahko hude telesne poskodbe in materialna §koda.

» Izpolnitije treba zahteve glede napajanja, ki so navedene v poglavju »Tehnic¢ni
podatkix.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost nastanka isker v primeru nestrokovnega odklopa polnilnega vtica.

Posledica so lahko hude telesne poskodbe in materialna §koda. Iskre, ki pri tem

nastanejo, lahko povzrocijo vzig polnilnih plinov, ki nastajajo med polnjenjem, kar

lahko vodi do pozara ali eksplozije.

» Zakljucite postopek polnjenja prek polnilne naprave in polnilne kable po ohla-
janju navijte ali jih odlozite na drzalo kabla, ¢e je to na voljo.

Polnilna naprava ima na tipski tablici navedene varnostne simbole. Varnostnih
simbolov ne smete odstraniti ali prebarvati.

11
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WARNUNG - WARNING - ATTENTION
ADVERTENCIA - AVVISO

Ladevorgang immer stoppen bevor das Ladekabel abgezogen wird!
Explosive Gase. Flammen und Funken vermeiden.
Wahrend des Ladens fiir ausreichend Frischluft-Zufuhr sorgen!

Always stop charging before you disconnect the charging cable!
Explosive gases. Prevent flames and sparks.
Provide adequate ventilation during charge!

Toujours arréter la charge avant de déconnecter le cable de charge!
Gaz explosifs. Eviter les flammes et les étincelles.

Prévoir une ventilation adaptée pendant la charge!

iDetener siempre la carga antes de desconectar el cable de carga!

Gases explosivos. Evitar llamas y chipas.
iMantener una ventilaciéon adecuada durante la carga!

Interrompere sempre la carica prima di scollegare il cavo di carica! _E E
Gas esplosivi. Evitare fiamme libere e scintille. :

'
Predisporre una ventilazione adeguata durante la carica! 42,0409,0419 E

DR @>B

Selectiva xxxx
@ Part No.: 4,010,xxx [H[ C €
www.fronius.com - ['ae oo NHHTTHH e
000K
Uac nom 3~ NPE xxxV 50/60Hz Ubcrom XXV
D3> Iac max XXA E]
PAG max XKW loc max XXXA
| IP20 | Protective class | E @ [ﬂ;' & ||
WARNING

Explosive gases. Prevent flames and sparks. Provide adequate ventilation during charge!
Always stop charging before you disconnect the charging cable!

>

Mo P>e®E

Elektri¢ni udar lahko povzrogi smrt. Ohi§je smejo odpreti samo servi-
serji, ki so se usposabljali pri proizvajalcu. Pred deli na odprtem ohi§ju
je treba napravo odklopiti iz omreZja. Z ustrezno merilno napravo se
prepri¢ajte, da so sestavni deli (npr. kondenzatoriji), ki so obi¢ajno pod
napetostjo, brez napetosti. Poskrbite, da naprava do zaklju¢ka del ne
bo priklju¢ena na omrezje.

Funkcije naprave pri¢nite uporabljati Sele po tem, ko ste prebrali celo-
tna navodila za uporabo.

Akumulator hranite lo¢eno od virov vziga ter ognja, isker in neposredne
svetlobe.

Nevarnost eksplozijel Med polnjenjem v akumulatorju nastaja pokalni
plin.

Akumulatorska kislina je jedka in ne sme priti v stik z o€mi, kozo ali
oblacili.

Med polnjenjem poskrbite za zadostno dovajanje svezega zraka.

Naprava lahko v ozemljitvenih vodnikih povzro&i okvarne enosmerne
toke. Ce se na omrezju uporablja zas¢itna naprava pred okvarnim to-
kom (RCD) za zas¢ito pred elektri¢nim udarom, mora ta biti tipa B.

Naprave ne odlagajte med gospodinjske odpadke, temvec jo odstranite
skladno s predpisi za odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme, ki veljajo na mestu namestitve.




Opozorila v no-
tranjosti naprave

SL

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi elektriénega udara.

Posledica so lahko tezke telesne poskodbe ali smrt.

OhiSje smejo odpreti samo serviserji, ki so se usposabljali pri proizvajalcu.
Pred zacetkom del izklopite vse udelezene naprave in komponente in jih
loCite od elektricnega omrezZja.

Vse udelezene naprave in komponente zavarujte pred ponovnhim vklopom.
Ko napravo odprete, z ustreznim merilnikom preverite, ali so elektri¢no na-
polnjeni sestavni deli (npr. kondenzatorji) brez napetosti.

Z dobro berljivo opozorilno tablo zagotovite, da naprava vse do zaklju¢ka del
ne bo priklju¢ena na elektricno omrezje.

vV vVVvYy VY

RCS3.0 | Lights

1 12V
2 GREEN
3 YELLOW
4 RED
BLUE

s =

Temp. Sensor
Ext. Start/Stop

WARNING Hazardous Voltage

Kondensator Entladezeit < 2 min.
Capacitor discharge time < 2 min.
Décharge de condensateur < 2 min.
Condensador tiempo de descarga < 2 min.
Condensatore tempo di scaricamento < 2 min.

WARNING!

Risk of Electric Shock! C  Common
Do not operate at circuits NC Normally Closed

42,0409,0008

more than 250V to ground! Eo Elormally Opened
Ine
0... 30V DC/4A N  Neutral Wire

0...250V AC/4A
Use Copper Conductors Only!

CNCNO

max. 1A
AC Output!

CNCNO

A A

Dologéila za po-

(]
stavitev /A OPOZORILO!

Nevarnost zaradi prevrnjenih ali padajoéih naprav.

Posledica so lahko tezke telesnhe poskodbe ali smrt.

» Ustrezno postavite vse sestavne dele sistema. Pri uporabi talnega ali stenske-
ga nosilca vedno preverite, ali so posamezni pritrdilni elementi ustrezno pritr-
jeni.

» Naprave, Ki so tezke ve¢ kot 25 kg (55,12 Lb.), morata prenasati najmanj dve
osebi.

» Pri montazi na regal mora biti nosilnost regala vsaj enaka tezi naprave.

13
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Naprava je preizkuSena v skladu s stopnjo zas¢ite IP20, kar pomeni:
- za$¢ito pred vstopom trdnih tujkov s premerom veé kot 12,5 mm (0,49 in.).

- Brez zascite pred vodo.

V skladu s stopnjo zas¢ite IP20 lahko napravo postavite in uporabljate v suhih ter
zaprtih prostorih. Preprediti je treba vpliv vlage.

Dovoljena lega za uporabo naprave je
vodoravna.

il

Zrak v okolici naprave mora biti brez hlapov kislin iz akumulatorjev. Zato se izogi-
bajte montazi naprave nad akumulatorjem, ki ga Zelite napolniti.

Hladilni zrak
Naprava mora biti postavljena tako, da lahko hladilni zrak nemoteno krozi skozi

predvidene odprtine v ohi§ju. Do odprtin za vstopanje in izstopanje zraka mora bi-
ti vedno zagotovljena minimalna razdalja 0,2 m (7,874 in.). Okoligki zrak mora biti

brez
- prekomernega prahu,
- delcey, ki prevajajo elektriko (saje ali kovinski ostruzki),

- virov toplote.

Sesanje in izpihovanje hladilnega zraka poteka v smereh, ki so na naslednjih slikah
nakazane s puscicami.

NAPOTEK!

Odprtine za vstop in izstop zraka ne smejo biti zakrite, niti delno.

o W

8 kW: 30 cm (11.81in.)

OB P #

16 kW: 60 cm (1 ft. 11.62 in.)

PP

Ce je ved naprav postavljenih ena za drugo, naj bodo postavljene z zamikom.

Ce je ved naprav postavljenih ena za drugo, naj bodo postavljene z zamikom, sicer
je potrebna minimalna razdalja:



Stenski nosilec

8 kW: minimalna razdalja 30 cm (11,81 in.)
16 kW: minimalna razdalja 60 cm (1 ft. 23,62 in.)

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe in napaéno izvedenih del.
Posledica so lahko tezke telesne poskodbe in materialna §koda.

>

>
>
>

Vsa dela, opisana v tem dokumentu, sme izvajati samo ustrezno usposobljeno
strokovno osebje.
Poskrbite, da boste ta dokument prebrali in ga razumeli.

Poskrbite, da boste prebrali in razumeli vsa navodila za uporabo posameznih
sistemskih komponent, Se posebej varnostne predpise.

Odvisno od podlage je treba uporabiti razlicne zidne vlozke in vijake. Zato zi-
dni vlozki in vijaki niso priloZzeni v paketu dostave. Montazer je sam odgovoren
za izbiro ustreznih zidnih vlozkov in vijakov.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi prevrnjenih ali padajoéih naprav.
Posledica so lahko tezke telesne poskodbe in materialna §koda.

>
>
>

Za vse vijacne spoje preverite, ali so ustrezno pritrjeni.
Uporabljajte samo s polnilno napravo Selectiva 8/16 kW podjetja Fronius.
Napravo montirajte vodoravno.

15

SL




179 (7.05)

595,65 (23.44)

(€821 €5¥ )
(62°%)
(rsel) vve 601
Ho © (=)
sl g ﬁ.oa o
C 1= E&W_ O2
— N T
~ a 1 = /yo
2 o I
S Wb 150,
N Dm :
= : ;)
X o o
o0}
2 o
0 0
0
o o
0 0
0 olo
. o0 of
= a - o_JJo
m A Ny W L RRRFRRARRARC <
€
o

16



mm (in.) 8 kW 220 V
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mm (in.)
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Vrtalna shema

Teza stenskega nosilca:

- 8kW 400 V: 1,8 kg (3.97 lb.)

- 8kW220V: 3,15 kg (6.49 lb.)

- 16 kW 400 V: 3,15 kg (6.49 |b.)



Pravilna po- : .
lozitev /\  OPOZORILO! .
omreznih/polnil-  Nevarnost zaradi polnilnih kablov, ki leZijo na tleh.

nih kablov Posledica so lahko hude telesne poskodbe in materialna §koda. Osebe se lahko

zapletejo v ali spotaknejo ob izvle€ene, nepritrjene kable.
» Polnilne kable polozite tako, da se ne more nih¢e ob njih spotakniti ali se va-
nje zaplesti.

/\ PREVIDNOST!

Nevarnost zaradi pregrevanja zaradi napa¢no polozenih omreznih/polnilnih ka-
blov.

Nevarnost poSkodbe omreznih/polnilnih kablov.

Omrezni/polnilni kabel lahko zamenja le usposobljen elektricar.
Omrezni/polnilni kabel polozite brez zanke.

Omreznega/polnilnega kabla ne pokrivajte.

Polnilne kable, ki so dalj$i od 5 m, polozite posamiéno (brez zdruzevanja).
Polnilni kabli, ki so dalj$i od 5 m, imajo lahko vi§jo temperaturo povrsine (po-
zor, vroce povrgine).

V naslednjih primerih Se posebej pazite, da temperatura povrSine polnilnih
kablov ne preseze 80 °C:

— Temperatura okolice je 30 °C ali vec

— Preéni prerez polnilnega kabla je 95 mm? ali ve¢

— DolZina polhilnega kabla je 5 m ali ve¢

X
=
3

vV VVvVVYyYVYYy

X
=
=
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Upravljalni elementi in prikljucki

Upravljalni ele-
menti in pri-
kljucki

20

T — 1
‘ o |

- 1 I
o I
L© Q |
(10) S§t.  Funkcija
(12) (2) Prikljuéek USB
Priklju¢ek USB je namenjen po-
. sodobitvi naprave in protokoli-
u ranju parametrov polnjenja med
polnjenjem prek klju¢ka USB.
Na voljo je oskrbovalni tok naj-
N Q %
g ve€ 0,5 A.
(2) Mesto za moznosti oddaljenega
prikaza ali semafor polnjenja.
(3) Mesto za moZnost zunanjega
(11) zadetka/zaustavitve ali tempe-
raturno krmiljenega polnjenja.
S§t.  Funkcija
(4) Polnilni kabel z negativhim polom (-)
(5) Polnilni kabel s pozitivhim polom (+)
(6) Mesta za moznosti v povezavi z relejem.
(npr. Aquamatic)
Podrobnejse informacije o tem najdete v poglavju »MoZznosti«.
(7) Mesto za moznost notranjega krozenja elektrolita.
Izhod stisnjenega zraka
(8) Mesto za moZnost notranjega kroZenja elektrolita.

Izhod zraka z zra¢nim filtrom




Upravljalna
plosca

(9)

Omrezni kabel

SL

(10) 1Izbirnitrak LED.
Sveti glede na stanje polnjenja v ustreznih barvah, pojasnjenih v razdelku
»Upravljalna plosca.

(11) Upravljalna ploséa

(12) CAN prikljuénega obmogja

Priklju¢no o bmodgje je dostopno samo po odstranitvi plosc¢e s prikljucki na
¢elni strani naprave.

Pri tem upostevajte opozorila, navedena v poglavju »Moznosti«, razdelek
»Varnost.

e

St. Funkcija
(1) Zaslon
Prikaz trenutnih parametrov polnjenja
Prikaz nastavitev
(2) Tipka »Meni«
Izbira Zelenih menijev
Izbira morebiti prikazanega simbola za vrnitev na prejsnji prikaz
(3) Tipki »Up/Down« (Gor/dol)
Izbira Zelene to¢ke menija
Nastavitev Zelene vrednosti
(4) Tipka »Stop/Start« (Zaustavitev/zaéetek)

Prekinitev in nadaljevanje polnjenja
Potrditev menijske toc¢ke ali nastavitve

21
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(5)

Prikaz » Akumulator ohlajen« (modra)

Oznacduje ze ohlajen akumulator, pripravljen za uporabo.

Ce sveti neprekinjeno: po koncu polnjenja je bil dosezen nastavljen éas
hlajenja ali po izbiri temperatura akumulatorja.

Utripne vsako sekundo: dodatno se je sprozil prikaz za dolivanje vode.
Podrobnejse informacije o tem najdete v poglavju »Prikaz«, razdelek »Do-
datne funkcije«.

(6) Prikaz »Napaka« (rdeéa)
Ce sveti neprekinjeno: Naprava sprozi sporogilo o napaki. Trenutna situa-
cija ne omogoca ustreznega polnhjenja. Medtem ko sveti rdeci prikaz, se
polnjenje ne more izvajati (prekinjeno polnjenje). Na zaslonu je prikazano
ustrezno sporocilo o stanju.
Na kratko utripne vsake 3 sekunde: Naprava sprozi opozorilo. Parametri
polnjenja so neugodni, vendar se polnjenje nadaljuje. Na zaslonu sta izme-
ni¢no prikazana ustrezno sporocilo o stanju in stanje polnjenja.

(7) Prikaz »Polnjenje« (rumena)
Sveti: med polnjenjem
Utripa: Ce je bilo polnjenje prekinjeno

(8) Prikaz » Akumulator je napolnjen« (zelena)

Ce sveti neprekinjeno: polnjenje je kon&ano.
Utripne vsako sekundo: polnjenje je kon¢ano. dodatno se je sprozil prikaz
za dolivanje vode.




Polnjenje akumulatorja

Postopek polnje-
nja

SL

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi uhajajo¢e akumulatorske kisline ali eksplozije pri polnjenju

okvarjenih akumulatorjev.

Posledica so lahko tezke telesne poSkodbe in materialna §koda.

» Pred zacetkom polnjenja poskrbite, da je akumulator za polnjenje v celoti
funkcionalen.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi pomanjkljivih nastavitev polnjenja ali okvarjenega akumulator-

ja.

Posledica so lahko tezke telesne poSkodbe in materialna §koda.

» Pred zadetkom polnjenja poskrbite, da je akumulator za polnjenje v celoti
funkcionalen.

NAPOTEK!

Nevarnost materialne Skode zaradi moéne umazanije na kontaktih polnilnega

vtica.

Zaradi poveCanega prehodnega upora lahko pride do pregrevanja, kar pa lahko

vodi do unigenja polnilnega vtica.

» Na kontaktih polnilnega vti¢a ne sme biti umazanije, zato jih po potrebi odisti-
te.

E Omrezni vti¢ polnilne naprave prikljucite na elektricno omrezje.

Prikaze se standardni nacin. Na zaslo-
Fl-llet 1 nu so prikazani parametri polnilne na-

1 1= | P¢

LamtTT - T|p akumulatorja (npr_ mokrl —
HH |_-_| »Wet«)
. E i sssEEEEEEsEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE - Karakteristiéna krivulja polnjenja
Mon 1239 =300k (npr. IUT)
£d.6.14 - Nazivna napetost (npr. 48 V)
- Zmogljivost (npr. 300 Ah)
- Dan v tednu, ura in datum

Parametre polnilnih naprav lahko nastavite posamezno. Podrobnej$e informacije
o parametrih polnilne naprave najdete v poglavju »Funkcije prikazag, razdelek
»Nacin konfiguracije«. Zagotovite, da akumulator, ki ga boste polnili, ustreza kon-
figuraciji polnilne naprave.

Vstavite polnilni vti¢

ali

povezite polnilni kabel (+) s pozitivnim polom akumulatorja
povezite polnilni kabel (=) z negativnim polom akumulatorja

Polnilna naprava zazna prikljuéeni akumulator in za&ne polnjenje. V primeru ak-
tivnega zamika zacCetka se polnjenje za¢ne po poteku nastavljenega asovnega
zamika. Podrobnej$e informacije o tem najdete v poglavju »Prikaz«, razdelek
»Nacin konfiguracije«.
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Med polnjenjem prikazuje zaslon te vrednosti:

- trenutni polnilni tok (A),

- trenutna polnilna napetost (V),

- Zeizvedeno polnjenje (Ah),

- temperatura akumulatorja pri moznosti »Temperaturno krmiljeno polnhjenje,
- ¢&as (hh:mm) od zacetka polnjenja.

Finizhed charging since
— Eﬂﬁ
]

m— 17 By

25.c  0:01 1004k it

Simbol akumulatorja sluzi kot prikaz trenutnega stanja napolnjenosti. Ve¢ kot je
prikazanih stolpcey, toliko dlje je napredovalo polnjenje. Ko je akumulator napol-
njen, se prikaze minutni $tevec (desna slika). Ta §teje minute od konca polnjenja in
pri uporabi ve¢ polnilnih naprav pomaga pri lazji oceni, kateri akumulator se je
najbolj ohladil.

Ce zelite namesto minutnega $tevca $e naprej uporabljati obi¢ajni prikaz:

E S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) preklapljajte med minutnim
Stevcem in obi¢ajnim prikazom.

Finished charging since

= EI]n
2 17 m— 17 By
r25c 001 100an

Pri povsem napolnjenem akumulatorju so vsi §tirje stolpci simbola baterije ¢rni.
Ko je akumulator popolnoma napolnjen, polnilna naprava za¢ne z vzdrzevalnim
polnjenjem.

- Prikaz vseh stolpcev na zaslonu.

- Sveti zeleni prikaz » Akumulator
je napolnjen«

- Akumulator je neprestano pri-
pravljen za uporabo.

- Akumulator lahko poljubno dol-
go ostane priklopljen na polnilno
napravo.

- Vzdrzevalno polnjenje pre-
pre€uje samodejno praznjenje
akumulatorja.

Prekinitev pol- Polnjenje prekinete na naslednji nagin:
njenja

24



Konéanje polnje-
nja

. E Pritisnite tipko »Stop/Start« (Zaustavitev/zadetek)

Ko je postopek polnjenja prekinjen:

Prikaz za polnjenje (rumen) utripa

A=

Polnjenje nadaljujete na naslednji nacin:

|z| Znova pritisnite tipko »Stop/Start« (Zaustavitev/zacetek)

Dokler je na polnilno napravo priklju¢en akumulator, lahko polnjenje prekinete in
nato nadaljujete samo s tipko »Stop/Start« (Zaustavitev/zacetek). Preklop med
nacini prikazovanja s tipko »Meni« je, skladno s poglavjem »Prikaz«, mogo¢ samo
po odklopu akumulatorja s polnilne naprave.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost nastanka isker pri odklopu polnilnih kablov in vziga pokalnih plinov.

Posledica so lahko tezke telesne poskodbe in materialna Skoda.

» Pred odklopom polnilnih kablov ali polnilnega vti¢a prekinite polnjenje s priti-
skom tipke za zaustavitev/zacetek.

NAPOTEK!

Ce akumulator odklopite s polnilne naprave, medtem ko se polnjenje $e ni po-

polnoma zakljucilo, obstaja nevarnost okvare akumulatorja.

Posledica je lahko poSkodba akumulatorja.

» Akumulator lahko s polnilne naprave odklopite Sele, ko je povsem napolnjen
(sveti zeleni prikaz »Akumulator je napolnjenc).

Ko je akumulator povsem napolnjen in ohlajen, svetita naslednja prikaza:

\', - Prikaz »Akumulator je napolnjen« (zelena)
fr - Prikaz »Akumulator ohlajen« (modra)
20§

(Y=

71N
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Za optimalno Zivljenjsko dobo aku-
mulatorja po naslednji razlagi odklo-
pite akumulator s polnilne naprave
Sele, ko poleg zelenega prikaza sveti
tudi modri prikaz » Akumulator ohla-
jen«. Ce uporabljate ve& polnilnih na-
prav, najprej odstranite akumulator,
Ki je najdlje ¢asa napolnjen do konca
(najbolj ohlajen).

Polnjenje konc¢ajte na naslednji nacin:

E Pritisnite tipko »Stop/Start« (Zaustavitev/zacetek).

|Z| Odstranite polnilni vti¢
ali
odstranite polnilni kabel (—) z negativnega pola akumulatorja
odstranite polnilni kabel (+) s pozitivhega pola akumulatorja

Pri odprtih kontaktih za polnjenje samodejno zaznavanje prostega tega zagotovi,
da kontakti za polnjenje niso pod napetostjo.



Prikaz

Pregled naéinov
prikazovanja

Standardni nac¢in

SL

Funkcija

Standardni naéin
V standardnem nadinu so na zaslonu prikazani polnilni parametri.

Nadin statistike

Prikaze pogostost nacinov delovanja naprave in skupno Stevilo polnjenj
ter pregled absolutnih in povpre¢nih Ah, oddanih na polnjenje, in preje-
te koli€ine energije.

E Dl

Nacin zgodovine
Omogoca vpogled v parametre vseh shranjenih polnjen;.

Nacéin konfiguracije
Nacin konfiguracije omogoca vse nastavitve za napravo in polnjenje.

Nacin USB

Nacin USB omogoda posodobitev naprave, shranjevanje in nalaganje
konfiguracij naprave ter protokoliranje polnilnih parametrov prek
klju¢ka USB med polnjenjem.

IS EH

Dokler je na polnilno napravo priklju¢en akumulator, lahko polnjenje prekinete in
nato nadaljujete samo s tipko »Pause/Start« (Zadasna ustavitev/zacetek). Preklop
med nadini prikazovanja s tipko »Menu« (Meni) je, skladno s poglavjem »Prikaz,
mogo¢ samo po odklopu akumulatorja s polnilne naprave. Podroben opis nacinov
prikazovanja je opisan v naslednjem poglavju.

Med premorom polnjenja je izbira menija na voljo v omejeni obliki.

NAPOTEK!

Med premorom polnjenja je izbira menija na voljo v omejeni obliki.

Po prikljucitvi polnilnega vti¢a v elektricno omrezje je zaslon samodejno v stan-
dardnem nacinu.

V standardnem nacinu so na zaslonu
F'I‘:"I-'-IE't __________________ D prikazani parametri polnilne naprave:
. - tip akumulatorja (npr. Pb-WET),
1"—" ...................... t"':" - karakteristi¢na krivulja polnjenja
- Yg (npr. IUI),
Tt - nazivna napetost (npr. 48 V),
1g:39 .. - zmogljivost (npr. 300 Ah).
Ml:lr'l 231.5.19 ';.gg.!?!h ...................... - Dan v tednu' datum in ura

Parametre polnilnih naprav lahko nastavite posamezno. Podrobnej$e informacije
o tem najdete v razdelku »Nag&in konfiguracije«.
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Izbira menija

Nacin statistike

Nacéin zgodovine

28
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Iz standardnega nacina preklopite v izbiro menija po naslednjem postopku:
IEI Pritisnite tipko »Menu« (Meni) za priblizno 5 sekund.

Iz drugih nacinov preklopite v izbiro menija po naslednjem postopku:
E' Na kratko pritisnite tipko »Menu« (Meni).

Odprite zeleni meni:

S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) izberite simbol zelenega menija,
- npr. simbol akumulatorja za standardni nacin.

E' S tipko »Pause/Start« (Zadasna ustavitev/zacetek) potrdite simbol kljukice.

V nacinu statistike predstavljajo vodo-

ravni stolpci pogostost naslednjih

obratovalnih stanj naprave:

- Prazni tek (»Idle«)

- Polnjenje (»Charging«)

- Vzdrzevalno polnjenje (»Floatin-
gcharge«)

- Hlajenje (»Cooldown«)

- Stanje napake (»Error«)

E S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) preklopite med stranjo 1/2 in stranjo 2/2.

5 EI"‘lEII"'EIE'E Na strani 2/2 so prikazane naslednje
vrednosti:

17500h - Skupno stevilo polnjenj (»Char-
350Ah/Charae ges«).

16. B0 kWK - Skupno &tevilo oddanih Ah.
3 . 35 |'=Z|.L||"'|.-"'E|"'|E|I'"EIE' - Povpre¢no oddani Ah na polnjenje
(»Charge«).
u - Skupna prejeta energija (kWh).

- Povpreéno prejeta energija (kWh)
na polnjenje (»Charge«).

Prikaz prejete energije predstavlja orientacijsko vrednost in lahko pri nazivni moci
odstopa za do 5 % od dejanske koli¢ine energije. V primeru manjSe zmogljivosti je
lahko odstopanje vecje.

Nacin zgodovine omogoca vpogled v parametre vseh shranjenih polnjenj. Za pri-
kaz spremenljivih ali razli¢nih prikazov je v nadaljevanju okno za prikaz prikazano
dvakrat:



Thu 198613 13:23
Y5.91); g+ i
47 QL) = 397Ah
Mg.Bu L 1Bklk
& Rl B=-9

Wed 186512 B h 28 nin

H1.6V X vioan

42.71)! :
yg.gu: '3 i 20Kk
& R 8-9h

S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) preklapljate med stranmi za vsak shranjeni

postopek polhjenja.

Vsebine okna prikaza

- Datum zacetka polnjenja, npr.: Cetrtek, 19. 6. 14.
- Cas zacetka polnjenja, npr.: 19:29 ali trajanje polnjenja, npr.: 8 h 28 min.
- Napetost ob zadetku polnjenja: npr.: 45,9 V.

- Napetost po 5 minutah: npr.: 47,9 V.

- Napetost ob kon¢anem polnjenju: npr.: 48,0 V.

- Prejete Ah, npr.: 397 Ah.
- Prejete KWh, npr.: 19 kWh.

- Karakteristi¢na krivulja polnjenja, npr.: 6 RI.
- Nastavljeno trajanje polnjenja, npr.: 8—9 h ali nastavljene Ah, npr.: 400 Ah ali
nastavljeni ¢as konca polnjenja (ni prikazan).

Prikazani simboli

I5EE— g

.
ol

ht—®

E=X—

F i (5)

HHE—©

St. Funkcija

(1) Poln akumulator
Polnjenje je zaklju€eno.

(2) Prazen akumulator
Polnjenje ni bilo zakljuéeno.

(3) Klicaj s stevilko

Izdano je bilo opozorilo s kodo za ustrezno sporocilo o stanju. PodrobnejSe
informacije o tem najdete v razdelku Sporoéila o stanju.

(4) Simbol s stevilko

Zaznana je bila napaka s kodo za ustrezno sporogilo o stanju. Podrobnejse
informacije o tem najdete v razdelku Sporoéila o stanju.

(5) Tipka s simbolom kljukice

Polnjenje je bilo pravilno kon¢ano s pritiskom tipke »Pause/Start«

(Zatasna ustavitev/zacetek).
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Nacin konfigura-
cije

30

(6)

Tipka s simbolom krizca
Polnjenje je bilo kon¢ano brez pritiska tipke »Pause/Start« (Za¢asna usta-
vitev/zacetek).

(7)

Podrobnosti o polnjenju

Prikaz dolo¢enih podatkov o akumulatorju na zagetku in koncu polnjenja:
Stevilo celic

Ah

Karakteristi¢na krivulja

Tip akumulatorja

Nagin konfiguracije omogoca te nastavitve:

»Charging settings« (Nastavitve polnjenja): Nastavitve za akumulator

Tip akumulatorja, npr. »Nass« (mokra).

Karakteristi¢na krivulja polnjenja, npr. IU.

Kapaciteta (Ah) ali ¢as polnjenja (h) glede na karakteristi¢no krivuljo polnje-
nja.

Celice: Napetost (V) in $tevilo akumulatorskih celic ali samodejna nastavitev
Stevila celic.

/\ PREVIDNOST!

Nevarnost poskodbe akumulatorja.

Posledica je lahko poskodba akumulatorja.

» Samodejno nastavitev Stevila celic uporabljajte samo pri akumulatorjih z
naslednjo nazivno napetostjo: 12 V in 24 V pri napravah 24 V, 24V in 48 V
pri napravah 48 V.

» Samodejne nastavitve Stevila celic ne uporabljajte pri globoko izpraznje-
nih akumulatorjih.

Druge nastavitve:
za posamezne moznosti prilagajanja karakteristi¢ne krivulje.

»Additional functions«: Dodatne funkcije

Modra lu¢ka LED

Zunanji zagon/zaustavitev

Prikaz za dolivanje

Obmogje moznosti

Ponoven zacetek polnjenja po napaki v omrezju

»General options« (Sploéne moznosti): Splo§ne nastavitve

Jezik

Locljivost

Ura (uu:mm:ss)

Casovni pas

Poletni/standardni Cas

Datum (dd:mm:ll)

Dolzina polnilnega kabla (m)

Pre&ni prerez polnilnega kabla (mm?2)

Omejevalnik izmeni¢nega toka

Enota za temperaturne vrednosti

Vstopna koda za meni za konfiguracijo aktivirana/deaktivirana.
Casovni interval parametrov, protokoliranih na kljuéku USB (s).
Ponastavitev statistike

Ponastavitev zgodovine



»Reset Settings«
- S povratnim varnostnim vpraganjem (»OK?«) za ponovno potrditev.

LES:5 700 Najprej je prikazan zaslon v osnovni na-
stavitvi s prikazom datuma in ure ter

Fr 128226813 razliCice programske opreme.

Softuare

.e.8.45_6

E S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) priklicete te informacije:
Serijska Stevilka naprave ter serijska Stevilka in razli¢ica pomnilnika konfi-
guracije.
- Natis za krmiljenje/energetsko elektroniko: Razlicica in serijska Stevilka
strojne opreme.
- Programska oprema: Glavna, sekundarna, primarna programska oprema
in razliica niza karakteristik.

Meni za konfiguracijo odprete tako:
E Pritisnite tipko »Pause/Start« (Za¢asna ustavitev/zadetek).

Prikaze se zahteva za vnos kode.

Fr1 CODE
Soft u [I u

1162
AT R

TED o Potrebno kodo »1511« vnesite tako:

Fr 1 CODE

|15 1

111 5, e—

m— 1.4 "

E S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) vnesite prvo mesto kode.

E' S tipko »Menu« (Meni) se pomaknite na naslednje mesto kode.
E Ponavljajte zgornja koraka, dokler ne vnesete celotne kode.
Vnos potrdite s tipko »Pause/Start« (Zacasna ustavitev/zacdetek).

"% Charaing settings Prika%g se izlgira gla.\'/nih menijskih toCk
# acditional functions 2a nacin konfiguracije.
¥ general options

¥ Faszet Settings
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Pri izbiri menijske tocke se lahko pri-
kaZe poziv k branju navodil za uporabo.
Zahtevo potrdite s tipko »Pause/Start«
(Zadasna ustavitev/zadetek).

| Configuration |

Po meniju za konfiguracijo in njegovih podmenijih se premikate tako:
E S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) izberite Zeleno menijsko toc¢ko.

S tipko »Pause/Start« (Zatasna ustavitev/zacetek) potrdite menijsko to¢ko
ter potrdite povratno varnostno vprasanje (npr. »OK?«).

Po potrebi izberite zeleno moznost s tipkama »Up/Down« (Gor/dol), npr.
»Off/On« (VKlop/izklop) ali pa vnesite vrednost.

S tipko »Pause/Start« (Zacasna ustavitev/zadetek) potrdite vnos.

Ce po potrditvi kazalec preskoéi na naslednjo nastavitev ali mesto, ponovite
koraka (3) in (4).
Trenutni meni zapustite tako:

@ S tipko »Meni« se vrnite nazaj na nadrejeno izbiro.

" [Zhar'-gling -_=.E-ttir'|-;|-_=. Kot prir.ner.'je v nad_aljevanju. quasnjeno
% solditional fukctiohs nastavljanje nastavitev polnjenja:
* general options

¥ Faszet Settings

S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) izberite menijsko to¢ko »Charging settings«
(Nastavitve polnjenja).

E' S tipko »Pause/Start« (Za¢asna ustavitev/zacetek) potrdite menijsko to¢ko.

Prikaze se moznost izbire nastavitev za menijsko to¢ko »Charging settings« (Na-
stavitve polnjenja):

1— Rl &)
Charging time
=8k

24 [

Charaing time

T=8h Cell=s

24 [
[Eharaing zettin IR [Eharaing zettin IR

Odvisno od izbora se lahko prikazi razlikujejo. Ce je kot na sliki izbran tip akumu-
latorja »Pb-Wet« (mokri svingeni) skupaj s karakteristi¢no krivuljo (»Curve«) »Rl,
rubriko » Ah« nadomesti namestitvena moznost »Charging time« (Cas polnjenja).

Call=

Za ¢asovno obdobje polnjenja lahko nastavite zacetek in konec. Po potrebi lahko
prekliCete izbor zaCetnega Casa; s tem je Cas polnjenja odvisen od ro¢no nasta-
vljenega zacetka polnjenja samo po dolo¢enem koncu polnjenja.

Ko se uporabnik sre€a z nastavitvami, ga skozi meni vodi ¢arovniku podobna funk-
cija.



Pregled nastavi-
tev polnjenja

E' S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) izberite Zzeleni parameter (npr. »Cells« (Celi-
ce)).

S tipko »Pause/Start« (Zadasna ustavitev/zacdetek) potrdite parameter.

S tipkama »Up/Down« (Gor/dol) nastavite Zeleno vrednost (npr. »24« za $tevi-
lo celic akumulatorija).

E' S tipko »Pause/Start« (Zatasna ustavitev/zacetek) potrdite vnos.

Ce v naginu konfiguracije spremenite eno ali ve& pomembnih nastavitev za posto-
pek polnjenja, se ob zapusc¢anju nac¢ina konfiguracije $e enkrat prikaze vpra$anje,
ali naj naprava prevzame izbrano nastavitev.

Ko zapus§g&ate nacin konfiguracije, je treba potrditi naslednje nastavitve:
- Karakteristi¢na krivulja

- Kapaciteta akumulatorja v Ah (krivulja RI je izvzeta)

- Stevilo celic

- Izenadevalno polnjenje VKL./IZKL.

- Protokol CAN

Primer:
Confirm SE'ttiI"I'EI Sprememba karakteristi¢ne krivulje iz
5 T 3 — IUI (Pb-WET) na 6 — RI (Pb-WET).

Je
& - El

| Configuration |

Ce nastavitve ne potrdite, polnilna na-
prava znova preklopi v nacin konfigura-
cije in nastavitev lahko spremenite na
izbrano vrednost.

Sledi podrobno pojasnilo to¢ke menija »Settings« (Nastavitve), v izboru za pred-
hodno obravnavano menijsko to¢ko »Charging settings« (Nastavitve polnjenja).
Navigacija se izvede v skladu z razdelkom Nacéin konfiguracije.

PrikaZze se seznam z naslednjimi moznostmi izbire:

* Calendar [
¥ Special Charges

¥ Dizable Start Button
¥ Delayw ¥ Opportunity Charge
¥ at mains failure % OC Connhection

[ Setting: (IS BB Setting: YR

V nadaljevanju so podrobneje pojasnjene posamezne moznosti izbire.

 Temp.-controlled char
¥ Equalizing charge

33

SL




Krozenje elek-
trolitov

34

Krozenje elektrolitov » Air Pump«
(zra¢na ¢&rpalka) (ni na voljo pri razli¢ici
Selectiva 220 V):

Rrogram

aerrar behauve

continue charging| Potek krozenja elektrolitov lahko nad-
zorujete prek krmilnika polnilne napra-

ve. Na voljo je ve¢ moznosti.

S

Pri izbiri za krozenje elektrolitov so nha voljo naslednje nastavitve:

Air Pumgp |

Off (Izklop)
- Krozenje elektrolitov izklopljeno.

Neprekinjeno delovanje (»continuous«)
- Krozenje elektrolitov stalno vklopljeno.

Program (»program«)od 1do 5
- Tovarni8ko prednastavljeni programi za krozenje elektrolitov in ustrezni para-
metri so v tabeli v poglavju »Prikaz«, razdelek »Nastavitve«.

Automatic (Samodejno)
- Samodejno prilaganje koli¢ine krozenja elektrolitov na podlagi nastavljenih
parametrov akumulatorja.

Uporabnik (»user«) »On« (VKL.)/»Off« (Izkl.)

- Individualna nastavitev krozenja elektrolitov

- Nastavitve za »On« (VKL.) in »Off« (Izkl.) dolo¢ajo razmerje impulzov/prekini-
tev intervalov pretoka zraka.

TovarniSko prednastavljeni programi za krozenje elektrolitov in ustrezni parametri
so v spodnji tabeli:

Program |ON1 OFF 1 Repeat ON 2 OFF 2
1 30 min 25 min 1x 5 min 25 min
2 3 min 10 min 4 x 3 min 20 min
3 3 min 12 min 1x 3 min 12 min
4 5 min 10 min 3 X 5 min 20 min
5 2,5 min 7,5 min 1x 2,5 min 7,5 min

V vsakem od teh programov se elektromagnetni ventil za nekaj ¢asa odpre
»VKLOP 1« (»ON 1«) in se za nekaj ¢asa zapre »IZKLOP 1« (»OFF 1«). Ta posto-
pek se ponovi tolikokrat, kot je dolo¢eno za »Ponovitev« (»Repeat«). Po tem Stevi-
lu ponovitev se do konca polnjenja nadaljuje s polozajema »VKLOP 2« (»ON 2«) in
»IZKLOP 2« (»OFF 2«).



Temperaturno
krmiljeno polnje-
nje

Temperaturno krmiljeno polnjenje (»Temperature-controlled charging«):

r

wure-contralled charging
automatic

Error overtemperature
OFF

Marning overtemperatur

Ll temperature =

Pri izbiri za temperaturno krmiljeno polhjenje so na voljo naslednje nastavitve:

Automatic (samodejno)/OFF (IZKL.)/je potrebno (»required«)

- Automatic (samodejno) ... Od temperature odvisna prilagoditev karakteri-
sti¢ne krivulje polnjenja.

- OFF (IZKL.) ... Izmerjena temperatura akumulatorja ni upostevana.

- je potrebno (»required«) ...
Polnjenje se zadne samo pri priklju¢enem temperaturnem senzorju.

Sporoéilo o napaki ob previsoki temperaturi (»Error overtemperature«) ON/OFF

(VKL./IZKL.)

- ON(VKL.) ... Ob previsoki temperaturi akumulatorja se prikaze sporocilo o
napaki.
Polnjenje se zaustavi in se lahko nadaljuje po ohladitvi in ponovni priklju&itvi
akumulatorija.

- OFF (IZKL.) ... Brez sporoc¢ila o napaki ob previsoki temperaturi akumulatorja.

Opozorilo ob previsoki temperaturi (»Warning overtemperature«) ON/OFF
(VKL./IZKL.)

- ON(VKL.) ... Prikaze se opozorilo ob previsoki temperaturi akumulatorja.
- OFF (IZKL.) ... Brez opozorila ob previsoki temperaturi akumulatorja.

Za dolo&ene karakteristi¢ne krivulje je zahtevan zunanji temperaturni senzor. Ce
tovrstno karakteristiéno krivuljo izberete v na¢inu konfiguracije, se prikaze opom-
ba, da je potreben zunanji temperaturni senzor.

Temperaturni senzor je potreben za naslednje karakteristiéne krivulje:
- 28 —-FCCIUI - CSMWET
- 30—-FCCIUI -WET

Ce izberete karakteristi¢no krivuljo, za
Temperature sensar katero je zahtevan temperaturni sen-
Fecuired

zor, se prikaze opomba.

[Curve settingsz|

Opombo potrdite s tipko »Pause/

L Temperature eSOl Start« (Zadasna ustavitev/zacetek).
Fedquired
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Izenacevalno
polnjenje

Zamik

36

Izenacevalno polnjenje (»Equalising charge«)

OFF (IZKL.)
- Izenacevalno polnjenje se ne izvede.

Zamik (»delay«)

- Ce akumulator ostane prikljusen na polnilno napravo ves &as trajanja dasov-
nega zamika izenagevalnega polnjenja (»equalize charge delay«), se izvede
posebna oblika polnjenja. Ta preprecuje stratifikacijo kisline.

- Parametre za tok (amperi/100 amperskih ur), napetost (V/celica) in trajanje
izenaCevalnega polnjenja je mogoce spremeniti.

Dan v tednu (»weekday«)

- Navedba dneva v tednu, kadar naj se izvaja izenaCevalno polnjenje.

- Parametre za tok (amperi/100 amperskih ur), napetost (V/celica) in trajanje
izenaCevalnega polnjenja je mogoce spremeniti.

Roéno izenaéevalno polnjenje (»Manuell«)

- Izenacevalno polnjenje je mogoce aktivirati roéno s pritiskom tipke na prika-
zovalniku.

- Izenadevalno polnjenje se zazene po nastavljenem zamiku z nastavljenimi pa-
rametri.

- Parametre za tok (amperi/100 amperskih ur), napetost (V/celica) in trajanje
izenaCevalnega polnjenja je mogoce spremeniti.

- Ta funkcija je na voljo samo za mokre svinéene karakteristi¢ne krivulje.

Ce je aktivirana nastavitev za izenagevalno polnjenje, se ha domadem zaslonu po-

leg nastavljenih amperskih ur/nastavljenega ¢asa polnjenja prikaze simbol za to,
ali se izravnalno polnjenje izvaja oz. ali ga je mogo&e zagnati.

J\ Ph-llst =
CER t=,
T
1145 . By

Hclr-l 3“.1. 15 B e Y | S, AL S

Zamik (»delay«)

Zamik zagetka polnjenja (»charge start delay«)
- Casovni zamik (minute) dejanskega za¢etka polnjenja v primerjavi s ¢asom
sprozitve zacetka polnjenja.

Zamik konca polnjenja (»charge end delay«)
- Casovni zamik (minute) javljenega konca polnjenja (npr. zeleni prikaz) v pri-
merjavi z dejanskim koncem polnjenja.

Ponovni zaéetek polnjenja po napaki v omrezju (»at mains failure restart char-

ging«)

- Ceje taizbirna moznost aktivirana, se polnjenje po motnji v elektri¢nem
omrezju samodejno znova zazene, takoj ko je elektricno omrezje spet na vo-
ljo.



Koledar

Pri izpadu omrezja (»at mains failure«)
- Vnoviéni zaCetek polnjenja
- Samodejno/nadaljevanje polnjenja

Ce je aktivirana izbirna moznost »vnoviéni zaetek polnjenja«, se polnjenje po
motnji v elektricnem omrezju samodejno znova zaZene, takoj ko je elektri¢no
omrezje spet na voljo.

Ce je aktivirana izbirna moznost »samodejno/nadaljevanje polnjenja«, se polnje-
nje po motnji v elektricnem omrezju samodejno nadaljuje, takoj ko je elektri¢no
omrezje spet na voljo.

Koledar (»calendar«)

Funkcija koledarja omogo&a samodejni zaCetek polnjenja po naslednjih kriterijih:

- Casovno obdobje, znotraj katerega se polnjenje ne sme zadeti, ko je akumula-
tor priklopljen.

- Casovno obdobje, znotraj katerega naj se polnjenje zadne z opredeljeno ka-
rakteristi¢no krivuljo 1, ko je akumulator priklopljen.

- Casovno obdobje, znotraj katerega naj se polnjenje zadne z opredeljeno ka-
rakteristi¢no krivuljo 2, ko je akumulator priklopljen.

Za aktiviranje funkcije koledarja iz-
berite nastavitev »ON« (VKL.) in jo
potrdite.

"Calendar

¥ Charging settings
¥ Daw =etting

¥ llesk zetting

¥ Year setting

Menijska to¢ka »Charging settings«

(Nastavitve polnjenja):

- Tip akumulatorja za vse karakteri-
sti¢ne krivulje:
npr. Pb-WET.

- Nastavitve karakteristi¢ne krivulje
pri izbiri ustrezne karakteristi¢ne
krivulje.

Konfiguracija dneva 1-5:

(»Day Setting 1—5«):

Konfiguracije dnevov omogoc&ajo nasta-
vitev do 5 razli¢nih &asovnih profilov za
zaCetek polnjenja s spodaj navedenimi
moznostmi nastavitve:

% Day zetting |
Fetting 2
% Day setting 2
¥ Doy setting 4
setting b

| Dawu setting |
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- 28:88
L= 1 2a:0a-24:88

[ Dau zetting

- Simbol za karakteristi¢no krivuljo
1:
Casovno obdobje, znotraj katerega
naj se polnhjenje zaéne s karakteri-
sti¢no krivuljo 1 (npr.: 0:00—6:00)

- Stop (zaustavitev):
Casovno obdobje, znotraj katerega
naj se polnjenje ne izvaja (npr.:
6:00—20:00)

- Simbol za karakteristi¢no krivuljo
1:
Casovno obdobje, znotraj katerega
naj se polnhjenje zaéne s karakteri-
sti¢no krivuljo 1 (npr.: 20:00—
2/4:00)

NAPOTEK!

Nastavljena ¢asovna obdobja ne vplivajo na polnjenja v teku.

» Ceje v zgoraj navedenem primeru akumulator priklopljen ob 05:45, se pol-
njenje izvede glede na potrebo in ga ¢as zaklju¢ka (v primeru ob 6:00) nasta-
vljenega ¢asovnega obdobja ne prekine.

» Ce je akumulator priklopljen znotraj dasovnega obdobja zaustavitve, se pol-
njenje samodejno zaéne v naslednjem &asovhem obdobju. Ce je v &asovnem
okviru zaustavitve ro¢no sprozen zadetek polnjenja, polnjenje vedno poteka s

karakteristi¢no krivuljo 1.

» llzak zetting 2
¥ lleak z=ttinag 3

ek z=ttirg_ | I"AR

Tue Wed Thu Fri
1 1 1 1

Sat Sun
= 2

sl ek Setting |[IVR

Dodatne moznosti nastavitve:
- Zamenjava dodeljene karakteri-
sti¢ne krivulje:
simbol karakteristi¢ne krivulje.
- Odstranitev zadevne karakteri-
sti¢ne krivulje:
»remove« (odstrani).

Konfiguracija tedna (» Week Setting«):
- Navoljo je moznost nastavitve treh
razliénih konfiguracij tedna.

Vsakemu dnevu v tednu lahko dodelite
prej ustvarjeno konfiguracijo dneva.



Posebna polnje-
nja

Konfiguracija leta (» Year Setting«):

- Vec koledarskim ¢asovnim obdob-
jem (npr.: 1.1.—7.1) je mogoce do-
deliti po eno konfiguracijo tedna.

S0 1-24 12,
28.12-21. 12,

| Year ssttina |

Ce je aktivirana funkcija koledarja, je
E na prikazu viden simbol koledarja (tu-
kaj s Stevilko »4« kot trenutnim datu-
mom).

Posebna polnjenja (»Special Charges«)
Special Charges

Moznost »Special Charges« (Posebna
polnjenja) omogoc¢a zatasno izvajanje
enega ali ve€ polnjenj, ki se razlikujejo
od sicersnje vrste polnjenja.

Repeat
1~ DOeep discharge 1H

Cell= 120
'l Cpecial Charde |

Nastavitev za »Ponovitve« (»repeat«) doloca, kako pogosto naj se izvaja druga¢no
polnjenje, dokler se spet trajno ne nadaljuje s prvotnimi parametri polnjenja:

Obmo¢je nastavitve

- 0Od1do 99 ponovitev

Deaktiviranje tipke za zaéetek (»Disable Start Button«)
ON (VKL.)

- Polnjenja ni mogoce zaceti s pritiskom tipke »Pause/Start« (Zacasna ustavi-
tev/zacetek), npr za preprecevanje nepooblastenega dostopa.

OFF (IZKL.)
- Polnjenje lahko za¢nete s pritiskom tipke »Pause/Start« (Za¢asna ustavitev/
zacetek).
mlg Mozne so tudi te nastavitve:
HE'F:'E'E': 1 - Karakteristi¢na krivulja:
L= Deep dischargs 16 npr. »Deep discharge 10« (Globoko

praznjenje 10)

- Stevilo akumulatorskih celic:
»Cells« (Celice), npr. 12 x

- Kapaciteta akumulatorja v Ah:
npr. 375 Ah

120

Cells

[Special Charas |

39

SL




Posebna funkcija
vmeshnhega pol-

njenja
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Posebna funkcija vmesnega polnjenja »Opportunity Charge« (PriloZnostno pol-

njenje):

Opportunity Charage

ar

Cuire

Fl - Fla-=llet

Charaing time
Cae M [ Cpspnr turity Ch

oM

Fl - Ph-llet

=B
'l Opporturity Ch|

Charaing time

Za podaljSanje intervala delovanja aku-
mulatorja je mogod&e akumulator doda-
tno polniti, npr. med prekinitvijo delo-
vanja.

Mogoce so te nastavitve karakteri-
sti¢ne krivulje:
- Karakteristi¢na krivulja:
»Curve« — npr. RI — Pb-WET
- Cas polnjenja:
»Charging time« — npr. 5-6 h

Pri vmesnem polnjenju ob stanju »ON« (VKL.) in priklopljenem akumulatorju se

prikaze naslednje:

—
—

24-¢ ] B
B - N ok

Prikaz pri izbrani karakteristi¢ni krivulji RI

Zacetek priloznostnega polnjenja:

— 599

24c 001 18h

Prikaz pri drugih karakteristi¢nih krivuljah
(npr. IUI)

- Stipko »Up« (Gor) izberite »simbol tekada« (1).

(1)

»Simbol tekada« (1)

Opportunity Charge

S00AH
O |
e |

Prikaz ob za&etku priloZnostnega polnjenja



Dodatne funkcije

Podroben opis menijske to¢ke »Dodatne funkcije« (»additional functions«) v
nacinu konfiguracije. Navigacija je izvedena v skladu z razdelkom »Nacin konfigu-
racije«.

% Charging settings E Izberite menijsko to¢ko »Dodatne
% acdditional functions

¥ general aptions

¥ FEeset Factorwy Settings

funkcije« (»additional functions«).

Prikaze se seznam z naslednjimi moznostmi izbire:

% External startSstop
* E=fill indicator

* Eelaus

¥ External lamp
¥ Feamote control swste

¥ External startSstop
¥ Fefill indicator

¥ Felaws

¥ External lamg

[Bdditional fun-:tl Pl [Aclditional fun-:tl

V nadaljevanju so podrobneje pojasnjene posamezne moznosti izbire:

Nastavitev modrega prikaza »Modra luéka LED« (»Blue LED«)

nastavitev ¢asa (minute), po poteku katerega mora zasvetiti modri prikaz » Aku-
mulator ohlajen«, ki oznacuje, da se je akumulator dovolj ohladil. Nastavljena vre-
dnost je ¢as od konca polnjenja.

V povezavi z moznostjo »Temperaturno krmiljeno polnjenje« je mogoce nastaviti

temperaturno vrednost, pri kateri naj zasveti modri prikaz » Akumulator ohlajen,
ki oznacuje, da je akumulator dovolj ohlajen.

Zunanji zaéetek/zunanja zaustavitev (»external start/stop«)

"External startSstop

Maormal

Start
Stop aOFF
Contact detection ]

LB tarnal starts

Pri izbiri za zunanji zaCetek/zunanjo zaustavitev so na voljo naslednje nastavitve:
Tipka (»Button«)

- Z zunanjo tipko se lahko simulira funkcija tipke »Pause/Start« (Za¢asna usta-
vitev/zadetek).
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Normal
- Start ON (zadetek VKL.):
Polnjenje se zacne ob zaprtju zunanjega stikala in ob prepoznanem akumula-
torju
ali pri priklopu vti¢a polnilnika z zaprtjem pomoznih kontaktov in pri prepo-
znanem akumulatorju.
- Start OFF (zadetek IZKL.):
Polnjenje se za¢ne ob prikljuditvi akumulatorja.
- Stop ON (zaustavitev VKL.):
Polnjenje se prekine pri odprtju zunanjega stikala
ali pri odklopu vti¢a polnilnika z odprtjem pomoznih kontaktovw.
- Stop OFF (zaustavitev IZKL.):
Odprtje zunanjega stikala ali pomoznih kontaktov se ne upo$teva.

Zaznavanje kontakta (»Contact detection«)

- ON(VKL.):
Ce je pri nastavitvi »Start ON« prikljuéen akumulator in zunanji kontakt za
zagon/zaustavitev ni zaprt, se na zaslonu prikaze sporocilo o stanju (16)
»Externer Start / Stopp ist nicht geschlossen.« (Zunanji zagon/zaustavitev ni
zakljucen(-a)).
Ce se je pri nastavitvi »Start ON« za&elo polnjenje, je zunanji kontakt za za-
gon/zaustavitev odprt in akumulator ni prikljucen, se na zaslonu prikaze spo-
rocilo o stanju (16) »Externer Start / Stopp ist nicht geschlossen.« (Zunaniji
zagon/zaustavitev ni zaklju¢en(-a)).

- OFF (IZKL.):
Zaznavanje kontakta se ne izvaja.

Prikaz ponovnega polnjenja (»Refill Indicator«)
Prikaz ponovnega polnjenja se pojavi, ko je potrebno doliti destilirano vodo v aku-
mulator. Cas zahteve za dolivanje lahko dologite, kot sledi:

Vsak x. teden in dan v tednu
- npr.vsak 2. teden v petek dolijte vodo

Pri nastavitvi »OFF« (izkl.) ni treba potrditi zahteve za dolivanje.

Relejska kartica (»Relays«)

Charge Finish

Charaing
Houamatic

Pri izbiri za relejsko kartico je za vsako od 4 prikljuénih spon — od leve proti desni
— mogoce nastaviti eno od naslednjih funkcij:

Aquamatic

- Signal, na primer za krmiljenje elektromagnetnega ventila

- Program »Standard« s tovarniskimi prednastavitvami

- Program »User« (Uporabnik) z uporabnigko dolo¢enimi nastavitvami

- PodrobnejSe informacije o tem najdete v poglavju »Moznosti«, razdelek
» Aquamatic.

Polnjenje aktivno (»Charging«)



Polnjenje 50 % (»Charge 50 %«)

SL

Polnjenje 80 % (»Charge 80 %«)

Konec polnjenja (»Charge Finish«)

Glavno polnjenje konéano (»Main Charge Finished«)
- Signal po koncu glavnega polnjenja

Polnjenje ni konéano
- Signal ob pred¢asnem odklopu akumulatorja s polnilne naprave
- nastavljivod 1 do 10 sekund

Polnjenje OK (»Charge OK«)
- Akumulator se polni ali se je Ze napolnil

Skupna napaka (»Cumulative Error«)

- Signal v primeru okvare

- Izpad elektri¢ne energije je lahko prikazan kot napaka (nastavitev »ON«
(VKL.)).

- Ceje v napravi prisotna napaka, je lahko prikazano prosto opredeljeno bese-
dilo, ki lahko vsebuje kontaktne podatke trgovca. Podrobnej$e informacije o
tem najdete v razdelku »Nacin USB«.

Skupna napaka + opozorilo
- Podobno kot pri funkciji »Cumulative error« (Skupna napaka) se ustrezen rele
aktivira takoj, ko se pojavi napaka ali opozorilo.

Opozorilna luéka (»Signal Lamp«)

- Za prikaz stanja napolnjenosti ali stanja delovanja polnilne naprave lahko na
relejsko kartico priklopite eno ali ve€ primernih opozorilnih lu¢k.

- Podrobnejse informacije o tem najdete v poglavju »Moznosti«, razdelek
»0Opozorilna lu¢ka.

Naprava za imobilizacijo vozila (»Immobiliser«)

ON (VKL.)
- Rele se trajno aktivira takoj, ko je polnilna naprava priklju¢ena na omrezje.

Prikaz za dolivanje (»Refill Indicator«)

- Opozarja na to, da je v akumulator treba doliti destilirano vodo.

- Podrobnejse informacije o tem najdete v poglavju »Prikaz«, razdelek »Doda-
tne funkcije«.

Akumulator ohlajen (»Battery Cold«)

Zunanja zraéna érpalka za krozenje elektrolitov (»External Air Pump«)
- Nastavitve si sledijo, kot je opisano v razdelku »-> Settings« (Nastavitve) za
krozenje elektrolitov (»Air Pump« (Zra¢na ¢rpalka)).

Podrobnej$e informacije o relejski kartici najdete v poglavju »Moznosti«.

Nastavitev za zunanjo luéko (»External lamp«)

v skladu s poglavjem »Moznosti«, razdelkom »Semafor polnjenja« lahko pri-
kljucite opozorilne lucke, da je prikazano stanje napolnjenosti ali stanje delovanja
polnilne naprave. Na voljo so naslednje nastavitve:

- Normal (konvencionalni zunaniji prikazi)

- RGB (trak LED)
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Splosne nastavi-
tve
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Sistem za daljinsko upravljanje (»Remote control system«)

‘Contrast

Sistemu za daljinsko upravljanje je mogoce prilagoditi lo&ljivost.

Ponovni zaéetek polnjenja po napaki v omrezju (»at mains failure Restart char-
ging«)

Ce je ta izbirna moznost aktivirana, se polnjenje po motnji v elektri¢nem omrezju
samodejno znova zazene takoj, ko je elektricno omrezje spet na voljo.

Podroben opis menijske to¢ke »Splosne nastavitve« (»general options«) v naginu
konfiguracije.

P Char‘ging EE'ttiI"l'EIE Izberite menijsko to¢ko »Splosne
# Hodditional functions

nastavitve« (»general options«).

¥ General options
¥ Eeset settings

IExl Configuration |I¥R

Prikaze se seznam z naslednjimi moznostmi izbire:

- Jezik (»Language«)
- Nastavitve zaslona

- Logljivost (»Contrast«)

- Svetlost (»LED brightness«)

- Prikaz Ah ob koncu polnjenja
(»Show Ah at charge end«)
ON/OFF (vklopljen/izklopljen)

- Cas (»Time«) in datum (»Date«)

- Poletni ¢as (»daylight saving ti-
me«)/obi¢ajni ¢as

- Predhodno dologeni ¢asovni
pasovi

- Casovni pasovi uporabnika

Languags Enalizh
» Dizplaws
Time * 12:04:44

Date Thu30.07.20 20
Charaing cakile

Pl Gereral opticoh |

Polnilni kabel (»Charging cable«):

Charaina cabile - Dolzina polnilnega kabla (m)

_ =.0m
Cable crozz section

25 rmmE

Pl Gereral option |




Preéni prerez kabla (»Cable cross section«):
- Precni prerez polnilnega kabla (mm?)

SL

Omejevalnik izmeniénega toka (» AC current consumption«):

- Prilagajanje prejete elektri¢ne
OFF energije iz naprave elektri¢ni inta-
= laciji na kraju samem ali vti¢u na-
prave, vgrajenem nha napravo.

"AC current consumption

Temnperature
*C
Cocle H]§

ol General option | SR

— liIE | - Minimalne in maksimalne vrednosti

OFF se razlikujejo pri razli¢nih razredih

_:EE ﬂ naprav. Minimalna vrednost je pri-

1 bl. 25 % maksimalnega nazivnhega

Temg toka zadevne naprave.
L

| [

Temperatura (»Temperature«):

- Temperatura v °C/°F

"AC current consumption
OFF

Temnperature
*C
Cocle H]§

ol General option | SR

Koda:
- Vnos kode za vstop v nacin konfiguracije potreben/ni potreben (»Code ON/
OFF« (vklop/izklop kode))

Casovni interval USB (»USB Logging Time«):

- Casovni interval parametrov pol-
njenja, protokoliranih na kljuéku
USB (»USB Logging Time«)

USE Logaina Time
BSeconds

¥ Feset stohistics

¥ Fecet histors

[Gereral option |

Ponastavitev statistike (»Reset statistics«)
Ponastavitev zgodovine (»Reset history«)

Podrobnejse informacije o statistiki in zgodovini so na voljo v razdelkih »Nacin
statistike« in »Nacin zgodovine«.
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Ponastavitev na-
stavitev

Nacin USB
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Menijska to¢ka ponuja 2 moznosti za ponastavitev vseh nastavitev:

Reset Factory Settings (Ponastavitev

na tovarnigke nastavitve):

- Ponastavitev izbranih nastavitev na
stanje ob dobavi.

‘% Feset Factorw Settings
¥ Fezet Default Settings

Reset Default Settings (Ponastavitev

na privzete nastavitve):

- Ponastavitev izbranih nastavitev na
standardne nastavitve proizvajalca.

V nacinu USB je na zaslonu prikazano,
ali je prikljucen kljucek USB.

USE Klju¢ek USB mora ustrezati tem speci-
fikacijam:

- formatiranje: FAT32

- najve¢ 32 GB

- brez veckratnega particioniranja

Programska oprema I-SPoT VIEWER podpira vizualizacijo in ocenjevanje podat-
kov na klju¢ku USB. Programska oprema I-SPoT VIEWER je na voljo na tem sple-
tnem naslovu: http://www.fronius.com/i-spot.

Kljué¢ek USB prikljucite le, e ne poteka nobeno polnjenje ali ¢e je postopek pol-
njenja prekinjen.

Ce je postopek polnjenja samo prekinjen, ne pa povsem kondan, je mogoce le

odc¢itavanje podatkov, ne pa tudi posodobitev ali nalaganje konfiguracije.

S tipko za zaustavitev/zacetek preklopite na naslednjo nave-
deno nastavitev.

u n Izl S tipkama za gor/dol listate po nastavitvah.

E S tipko za zaustavitev/zacetek potrdite Zeleno nastavitev.

Med polnjenjem je prikljuditev klju¢ka USB dovoljena po pritisku tipke za zausta-
vitev/zacCetek. Pri tem je mogode samo branje podatkov, ne pa tudi nameS&anje
posodobitev ali nalaganje konfiguracije.

% Safely remove
¥ ndats
» Dounload

% Douwnload optional
% Load configuration




- »Varna odstranitev« (»Safely remove«)
Ko je Zzeleno dejanje dokon&ano, varno odstranite klju¢ek USB.
- »Update« (»Posodobitev«)
Odpre se seznam ustreznih posodobitvenih datotek, shranjenih na klju¢ku
USB.
Izbira in potrditev Zelene datoteke je izvedena analogno z listanjem po nasta-
vitvah.
Ne spremenite samodejno prevzetega imena posodobitvene datoteke!
- »Download« (Prenos)
Podatki protokoliranih parametrov za polnjenje, shranjeni v podatkovnem za-
pisovalniku naprave, so shranjeni na klju¢ku USB za programsko opremo I-
SPoT VIEWER.
Dodatno sledi shranjevanje dogodkov — tako imenovanih »Events« — ter na-
stavitev naprave in karakteristi¢nih krivulj uporabnika (konfiguracija).
Za podatkovni zapisovalnik lahko izbirate med temi ¢asovnimi obdobji:
- 1 mesec
- 3 meseci
- vse
- od zadnji¢
- »Download optional« (Izbirni prenos)
Na voljo so te moZnosti:
- I-SPoT VIEWER
Shranjevanje protokoliranih podatkov poteka kot za »Download« (Pre-
nos), vendar le s podatki za I-SPoT VIEWER.
- Shranjevanje podatkovnega zapisovalnika
Shranjevanje protokoliranih podatkov poteka kot za »Download« (Pre-
nos), vendar ne v obliki zapisa I-SPoT VIEWER, temve¢ kot datoteke
»CSV«
(Samodejno dolo¢ena struktura mape za datoteke »csv«:
Fronius\<Serijska §tevilka naprave>\Charges\<llLlmmdd>
\<hhmmss.csv>)
- Shranjevanje dogodkov
Dogodki ali »Events« se shranijo na klju¢ek USB.
- Shranjevanje konfiguracije
Nastavitve naprave se shranijo na kljuéek USB.

» pndate
» Dounload

# Dounload cptional
% Lood configuration
¥ Load degler text

| USE |

SL

*

- »Nalozi konfiguracijo« (»Load configuration«)
Nalozi ustrezno konfiguracijo s klju¢ka USB v napravo.

- »Nalozi besedilo trgovca« (»Load dealer text«)
Tukaj lahko s klju¢ka USB nalozite besedilno datoteko, ki se prikaze takoj, ko
je naprava v stanju napake. Besedilna datoteka lahko na primer vsebuje kon-
taktne podatke trgovca. Datoteka mora biti na klju¢ku USB shranjena v obliki
zapisa ».txt« in formatu »unicode«. Ime datoteke se mora glasiti »dealer.txt«.
Stevilo znakov je omejeno na 99.

Ce je kljutek USB prikljuden med polnjenjem, se datoteka csv shrani nepo-
sredno na klju¢ek USB. Tudi tukaj se samodejno dolo¢ena struktura mape
razlikuje v mapi »Datalog« (Dnevnik podatkov), ki je uporabljena namesto
mape »Charges« (Polnjenja).
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S_poroéilaosta- Stgtecode [3 1]
nju

Checlk: battery and charg

Ce med delovanjem naprave pride do motnje, so lahko na zaslonu prikazana spo-
rocCila o stanju. Vzroki za to so lahko:

- Napaka na akumulatorju

- Priklju€en je akumulator z neprimerno napetostjo.

- Naprava je pregreta.

- Prislo je do napake programske ali strojne opreme.

Napaka na akumulatorju:

Ce bo akumulator javil stanje napake, bo polnilna naprava to napako prikazala kot
napako akumulatorja, vklju€no s pripadajoco Stevilko napake akumulatorja. Za-
devno pojasnilo o napaki najdete v navodilih za uporabo akumulatorja.

Ce je na zaslonu prikazano sporogilo o napaki in napake ni mogo&e samodejno
odpraviti:

E Zabelezite si prikazano sporocilo o stanju: npr. »Statecode (31)« (Koda stanja
31).
E' Zabelezite si konfiguracijo naprave.

vaestite pooblasceni servis.
Ce je v napravi prisotna napaka, je lahko prikazano prosto opredeljeno bese-
dilo, ki lahko vsebuje kontaktne podatke trgovca.

Sporodila o stanju z zunanjim vzrokom

St.  Vzrok/odpravljanje motnje

(11) Preverite omrezno napetost

(12) Preverite omrezje (izpad faze)

(13) Okvarjen zunanji temperaturni senzor

(14) Krozenje elektrolitov okvarjeno (tla¢no stikalo ne preklaplja)

(15) Krmilna napetost ni zaznana

(16) Zunanji zagon/zaustavitev ni zaprt(-a)

(17)  Veckratna sprozitev zaznavanja prostega teka med polnjenjem (npr. obra-
bljeni polnilni kontakti)

Sporodcila o stanju ob napaki na akumulatorju

St. Vzrok/odpravljanje motnje

(22) Podnapetost akumulatorja

(23)  Prenapetost akumulatorja

(24)  Akumulator je prevro¢ (samo pri zunanjem temperaturnem senzorju)
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(25)  Prenizka temperatura akumulatorja (samo pri zunanjem temperaturnem
senzorju)

SL

(26) Zaznana okvara celice

(27)  Akumulator ni podprt

(28) Akumulator je skoraj povsem izpraznjen — izvedeno bo varnostno polnje-
nje

(29) Akumulator je napaéno polariziran

(30) Uhajanje toplote (»Thermal Runaway«)

Sporodcila o stanju ob napaki polnjenja

St. Vzrok/odpravljanje motnje

(31) Casovna prekoragitev v fazi I1

(32) Casovna prekoragitev v fazi U1

(33) Prenapetost akumulatorja v fazi I2

(34) Prekoragitev Ah

(35) Casovna prekoraditev v fazi 12

(36) Referencéna napetost v fazi I2 ni dosezena (samo pri formatni karakteri-
sti¢ni krivulji)

(37) Napaka polnjenja RI

(38) Nastavljenega ¢asa polnjenja ni mogoce dosedi

(39) Casovna prekoragitev polnjenja RI

Sporoéila o stanju ob napaki CAN (akumulator)

S§t.  Vzrok/odpravljanje motnje

(51) Akumulator se ne odziva

(52) Nimogoce pridobiti podatkov akumulatorja

(53) Napetost akumulatorja ni podprta

(54) Napaka v komunikaciji

(55) Napaka na akumulatorju

(56) Akumulator se ne vklopi

(57) Prekoratena ¢asovna omejitev sporocila

(58) Neuspes$na prijava
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Sporoéila o stanju ob napaki prehoda (Gateway)

St.

Vzrok/odpravljanje motnje

(101)

Nastavitev CAN Connect je aktivna in najmanj 2 minuti ni bilo mogode
vzpostaviti povezave CAN s prehodom (Gateway).

(102)

Prehod (Gateway) ni povezan z zaledjem (Back-End).

Sporocila o stanju ob napaki TagID

St.

Vzrok/odpravljanje motnje

(200)

Tehnologija, nastavljena na polnilniku, ni zdruzljiva s priklju¢enim akumu-
latorjem.

(201)

Polnilna naprava ne podpira nazivne napetosti akumulatorja ali pa jo pre-
precuje nastavitev polnilne naprave

(202)

Mo¢ polnilne naprave ni dovolj velika za polnjenje priklju¢enega akumula-
torja

(203)

Komunikacije CAN z TagID ni bilo mogoc&e vzpostaviti

(204)

Podatkov TagID ni bilo mogoce odditati

(205)

Posodobitve podatkov TagID ni bilo mogoce izvesti

(206)

Temperaturni senzor TagID je pokvarjen

(207)

Senzor napetosti TagID je pokvarjen

(208)

Glavni podatki akumulatorja TagID so neveljavni ali niso na voljo

(209)

Pomnilnik EEPROM je pokvarjen

(210)

Pomnilnik Flash je pokvarjen

(211)

Podpis naprave je neveljaven

(212)

Podatkov TagID ni bilo mogoce opisati

(213)

Mo¢ polnilne naprave ne zados§€a za polnjenje akumulatorja v zelenem
Casu

(214)

Na poti enosmernega toka je prevelika izguba moci

(215)

Senzor nivoja napolnjenosti TagID je names&en v napacno celico ali je po-
kvarjen

(216)

Nenadno prenehanje delovanja programske opreme TagID

Sporocila o stanju ob napaki v primarnem tokokrogu

St.

Vzrok/odpravljanje motnje

(500)

Okvarjen modul 1 (zgoraj) temperaturnega senzorja

(501)

Okvarjen modul 2 (spodaj) temperaturnega senzorja

(502)

Okvarjena plosca tiskanega vezja temperaturnega senzorja

(503)

Primarna previsoka temperatura

(504)

Blokiran/okvarjen ventilator



(505)

Prenapetost/podnapetost vmesnega tokokroga

(506)

SL

Nesimetri¢nost v vmesnem tokokrogu

(507)

Primarna oskrbovalna napetost zunaj tolerance

(508)

Izpad omreZja

(509)

Napac¢na konfiguracija naprave

(510)

Primarni pomnilnik EEPROM z napako

(527)

Prevelik tok v preklopniku napetosti

(528)

Nalagalni rele med tekom pod obremenitvijo izklopljen

(530)

TeZava v komunikaciji

(532)

Napaka mikrokontrolerja (npr. deljenje z 0)

(533)

Referen¢na napetost zunaj tolerance

(534)

TeZzava z zagonom

(535)

Prevelik tok v enoti PFC

(536)

Preklopnik napetosti ali PFC z napako

Sporodila o stanju ob napaki v sekundarnem tokokrogu

St.

Vzrok/odpravljanje motnje

(520)

Okvarjen sekundarni temperaturni senzor

(521)

Sekundarna previsoka temperatura

(522)

Okvarjena izhodna varovalka

(523)

Sekundarna oskrbovalna napetost zunaj meje dovoljenega odstopanja

(524)

Sekundarna referen&na napetost zunaj meje dovoljenega odstopanja

(525)

Zamik toka

(526)

Zamik toka zunaj meje dovoljenega odstopanja

(527)

Prevelik tok napajalne enote (primarno)

(529)

Ni sekundarne komunikacije

(530)

Ni primarne komunikacije

(531)

Okvarjen sekundarni EEPROM

(532)

Napaka mikrokontrolerja

(537)

Napacno izmerjena napetost

(570)

Sekundarnega releja ni mogode preklopiti

(571)

Tezava na vodilu ADC/SPI
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Sporodéila o stanju ob napaki v krmiljenju

St.

Vzrok/odpravljanje motnje

(540)

Pomnilniski modul za konfiguracije manjka/okvarjen

(541)

Ni sekundarne komunikacije

(542)

NeuspeSna sekundarna inicializacija

(543)

Napaka programa/pomnilnika v krmilniku karakteristi¢nih krivulj

(544)

Napaka programa/pomnilnika v krmilniku karakteristi¢nih krivulj

(545)

NeuspeSna primarna inicializacija

(546)

NeuspeSna posodobitev

(547)

NeuspeSno nalaganje/shranjevanje nastavitev

(548)

NeuspeSno nalaganje/shranjevanje nastavitev karakteristi¢nih krivulj

(549)

Po izpadu omrezja polnjenja ni bilo mogoce nadaljevati

(550)

Cas ni nastavljen

(551)

Prepoznana je sprememba strojne opreme

(552)

Neveljaven pomnilniski modul za konfiguracije

(553)

NeuspeSna primarna posodobitev

(554)

Napaka v komunikaciji

(555)

Napac¢na programska oprema haprave

(557)

Prekinitev komunikacije z napravo InterLock

(558)

Druga naprava, Ki je povezana prek moznosti InterLock, ima napako

(559)

Druga naprava, ki je povezana prek moznosti InterLock, ni kompatibilna s

to napravo




Dodatne moznosti

Varnost

Krozenje elek-
trolitov (ni na vo-
ljo pri razlié¢icah
Selectiva 3x220
16 kW)

SL

Za prikljucgitev moznosti je treba delno odpreti ohi§je.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi elektri¢nega udara.

Posledica so lahko hude telesne poSkodbe ali smrt.

» Ohi§je smejo odpreti samo serviserji, ki so se usposabljali pri proizvajalcu.
Pred zac¢etkom del na odprtem ohi§ju je treba napravo odklopiti iz omrezja.

>

» Z ustrezno merilno napravo se prepric¢ajte, da so sestavni deli (npr. kondenza-
torji), ki so obi¢ajno pod napetostjo, brez napetosti.

» Z dobro berljivo opozorilno tablo zagotovite, da naprava vse do zakljucka del
ne bo priklju¢ena na elektri¢no omrezje.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zaradi nepravilno izvedenih del.

Posledica so lahko hude telesne posSkodbe in materialna Skoda.

» Vsa dela, povezana s prikljucitvijo moznosti, smejo izvesti samo servisni teh-
niki, usposobljeni s strani proizvajalca.

» Ce za dologeno moznost obstajajo navodila za vgradnjo ali priloga, morate
upostevati vsa navedena opozorila in navodila.

» Privseh moznostih z elektri¢nimi priklju¢ki morate po zakljucenih pri-
kljucitvenih delih v skladu z veljavnimi nacionalnimi in mednarodnimi stan-
dardi ter direktivami izvesti varnostno-tehnicni pregled.

» Podrobne informacije o varnostno-tehni€¢nem pregledu so na voljo pri poo-
blas¢enem serviserju.

» Serviser vam lahko po zelji zagotovi tudi potrebno dokumentacijo.

Moznost krozenja elektrolitov ima na voljo zra¢no &rpalko, vgrajeno v polnilno na-
pravo. Ta prina8a zrak skozi posebej za to predvidene kapilarne cevi v akumulator-
ju. Rezultat je intenzivho mes8anje elektrolitov. Prednost je manjSe segrevanje
akumulatorja, njegova zivljenjska doba je posledi¢no dalj$a, izguba vode med pol-
njenjem pa manjsa.

Potek kroZenja elektrolitov lahko nadzorujete prek krmilnika polnilne naprave.
Ve& moznosti je na voljo v meniju za konfiguracijo. Podrobnej$e informacije o tem
najdete v poglavju »Prikaz«, razdelek Dodatne funkcije.

Ciséenje vlozka zraénega filtra
Vlozek zra&nega filtra za zracno ¢rpalko ocCistite enkrat na leto. V zelo prasnem
okolju interval €iS€enja ustrezno skraj8ajte. Za CiS€enje je potrebno, da vlozek

zra¢nega filtra (2) razstavite. Zrac¢ni filter (1) odstranite s potegom in ga pozneje
ponovno vgradite, kot sledi:
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Zunanji zagon/
zaustavitev

Semafor polnje-
nja
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Moznost zunanjega zagona/zaustavitve preprecCuje nastanek isker v polnilnem
vticu, ko ga odklopite med polnjenjem. Posebni kontakti v notranjosti polnilnega
vti¢a zaznajo loCitev. Ti kontakti so hitrejSi v primerjavi z glavnimi kontakti. Takoj
se sprozi zaustavitev polnjenja. Tako na glavnih kontaktih ne nastane nikakrs§na

obraba, zagotovljena pa je tudi vecja zasc&ita pred vnetjem pokalnega plina.

RCS 3.0

Lights

1

e =

2
3
4

Gl

12V
GREEN
YELLOW
RED
BLUE

~Tlerzan=

Temp. Sensor
Ext. Start/Stop

WARNING Hazardous Voltage

Kondensator Entladezeit < 2 min.

Capacitor discharge time < 2 min.
Décharge de condensateur < 2 min.

Condensador tiempo de descarga < 2 min.
Condensatore tempo di scaricamento < 2 min.

V skladu s sliko lahko na priklju¢ke v notranjosti naprave prikljucite ustrezne opo-
zorilne lu¢ke, da je prikazano stanje napolnjenosti ali stanje delovanja polnilne
naprave. Delovna napetost vsake posamezne opozorilne lu¢ke mora biti 12 V, pri
¢emer vsota toka vseh lu¢k ne sme presegati 0,5 A. Na sliki prikazani priklju¢ki od

(1) do (5) si sledijo kot navedeno v nadaljevanju, pri éemer je navedena pripo-

ro¢ena barva za vsako posamezno lu¢ko:




Temperaturno
vodeno polnjenje

Kartica CAN

Priklju¢éek  Funkcija Barva

(1) Napajanje 12 V g‘,
(2) Akumulator je napolnjen Zelena
(3) Sveti: polnjenje akumulatorja Rumena
Utripa: prekinjeno polnjenje
(4) Prislo je do napake (skupna napaka) Rdeca
(5) Akumulator je ohlajen in pripravljen za uporabo Modra

Ce je v meniju izbrana nastavitev RGB (trak LED), priklju¢ek 3 (Rumena) ni pod-
prt. Nastavitev za normalno (konvencionalna opozorilna lu¢ka) ali RGB (trak LED)
je za funkcijo »Zunanja lu¢ka« (»External lamp«) pojasnjena v razdelku »Dodatne
funkcije« poglavja »Prikaz«.

Moznost temperaturno vodenega polnjenja uravnava polnilno napetost vedno od-
visno od trenutne temperature akumulatorja. Tako se Zivljenjska doba akumula-
torja bistveno podalj$a, zlasti pri uporabi v hladilnicah.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pri uporabi kartice CAN za funkcije, ki so nujne za varnost.
Posledica so lahko tezke telesne poskodbe in materialna §koda.
» Kartice CAN ne uporabljajte za funkcije, ki so nujne za varnost.

Izbirna kartica CAN omogoca zunanjo oceno stanja delovanja polnilne naprave in
stanja napolnjenosti priklju¢enega akumulatorja.

Podrobne informacije o kartici CAN so v navodilih, ki so prilozene moznosti karti-
ce CAN.

/\ OPOZORILO!

Elektri¢ni udar lahko povzroci smrt.

Ohigje smejo odpreti (sem spada tudi odstranjevanje plosc¢e s priklju¢ki) samo
usposobljeni servisni tehniki. Pred deli ha odprtem ohisju je treba napravo odklo-
piti iz omreZja. Z ustrezno merilno napravo se prepric¢ajte, da so sestavni deli (npr.
kondenzatorji), ki so obi¢ajno pod napetostjo, brez napetosti. Z dobro berljivo
opozorilno tablo zagotovite, da naprava vse do zaklju¢ka del ne bo priklju¢ena na
elektricno omrezje.

/\ OPOZORILO!

Nepravilno izvedena dela lahko vodijo do hudih telesnih po§kodb in materialne
Skode.

Vsa prikljugitvena dela sme izvesti samo usposobljeno strokovno osebje. Ce za
dolo¢eno moznost obstajajo navodila za vgradnjo ali priloga, morate upostevati
vsa navedena opozorila in navodila.

Po zaklju¢enih prikljucitvenih delih morate v skladu z veljavnimi nacionalnimi in
mednarodnimi standardi ter direktivami izvesti varnostno-tehni¢ni pregled. Po-
drobne informacije o varnostno-tehni¢nem pregledu so na voljo pri poo-
blas¢enem serviserju. Po Zelji vam lahko zagotovi tudi potrebno dokumentacijo.
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Relejska kartica
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Na sliki so prikazani priklju¢ki priklju¢nega obmod&ja CAN. Priklju¢no obmocje
CAN najdete zadaj za plosc¢o s priklju¢ki na &elni strani naprave.

(2)

Zunanji zagon/zaustavitev (+)
-Crna

Zunanji zagon/zaustavitev (-)
-Crna

Ext. Start/Stop (+) [(2) black ;@ (3)
Ext. Start/Stop (-) [ (3) black

Detect | (5) white
CAN High

CAN Low e
CAN GND = (5)

Detect - Bela

42,0400,0411
(6)

CAN High - Zelena

(7) CAN Low - Rumena
(8)  CAN GND - Rjava
@ WARNING!
Risk of Electric Shock! C Common

Do not operate at circuits
more than 250V to ground!

0... 30V
0...250V

Use Copper Conductors Only!

CNCNO

NC Normally Closed

NO Normally Opened
Line

DC/4A N Neutral Wire

AC/4A

max. 1A
AC Output!

CNCNO CNCNO LICNC NO

AL A

Izbirna relejska kartica omogoc€a zunanjo oceno stanja delovanja polnilne naprave
in stanja napolnjenosti priklju¢enega akumulatorja. Mogoce je tudi napajanje ene-
ga ali veC zunanjih porabnikov z vhodno napetostjo L-N. Za to je potreben obsto-

jeci nevtralni vodnik v elektri¢nem omrezju.

PriloZen je pregled moZznosti, ki so neposredno povezane z relejsko kartico. Te
moznosti so krmiljene prek izhodov relejske kartice:

- Agquamatic

Polnjenje aktivho

Polnjenje 50 %

Polnjenje 80 %

Konec polnjenja

Glavno polnjenje kon¢ano

Polnjenje OK

Polnjenje ni kon&ano

Signal ob pred¢asnem odklopu akumulatorja s polnilne naprave
Zbirna napaka

Zbirna napaka + opozorilo

Opozorilna lu¢ka

Naprava za imobilizacijo vozila

ON (VKLOP)

Prikaz za dolivanje

Akumulator ohlajen

Zunanja zra¢na &rpalka (krozenje elektrolitov)



Aquamatic

Polnjenje aktiv-
no

Polnjenje 50 %

Polnjenje 80 %

Polnjenje ni
konéano

Konec polnjenja

Glavno polnjenje
konéano

Skupna napaka

Skupna napaka +
Opozorilo

Razlago konfiguracije za izhode relejske kartice najdete v navodilih za uporabo
polnilne naprave: Poglavje »Dodatne funkcije v nadinu konfiguracije« razdelka
Dodatne funkcije.

SL

Moznost Aquamatic vklju€uje krmiljenje elektromagnetnega ventila za samodejno
dodajanje vode akumulatorju, ki se polni.

Nastavitev Standard

- Na zacetku dodatnega polnjenja se elektromagnetni ventil zapre za 12 se-
kund ter se nato za 4 sekunde odpre.

- Cikel se ponovi 26-krat.

Nastavitev USER (uporabnik)
- Nastavljivi ¢as »ON« (VKL.) (elektromagnetni ventil se zapre) po koncu glav-
nega polnjenja.

Moznost »Polnjenje aktivho« je primerna na primer za krmiljenje opozorilne
lucke. Medtem ko je polnjenje v teku, se ustrezni rele samodejno zapre.

Podobno kot pri funkciji »Glavno polnjenje kon¢ano« ustrezen rele preklopi takoj,
ko je akumulator napolnjen do 50 %.

Podobno kot pri funkciji »Glavno polnjenje kon€ano« ustrezen rele preklopi takoj,
ko je akumulator napolnjen do 80 %.

Moznost »Polnjenje ni koncano« je primerna na primer za krmiljenje oddajnika
zvoénih signalov. Ce je akumulator odklopljen s polnilne naprave pred koncem
polnjenja, rele preklaplja v nastavljivem ¢asu od 1 do 10 sekund.

Moznost »Konec polnjenja« je primerna na primer za krmiljenje opozorilne lu¢ke.
Po popolnem zaklju¢ku polnjenja s konfigurirano karakteristi¢no krivuljo se rele
samodejno zapre.

Moznost »Glavno polnjenje kongano« je primerna na primer za krmiljenje opozo-
rilne lu¢ke. Po kon¢anem glavnem polnjenju se ustrezni rele samodejno aktivira.

Moznost »Skupna napaka« je primerna na primer za nadzorovanje opozorilne
lu¢ke. Pri vsaki zaznani napaki se ustrezni rele samodejno aktivira.

Podobno kot pri funkciji »Cumulative error« (Skupna napaka) se ustrezen rele ak-
tivira takoj, ko se pojavi napaka ali opozorilo.
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Opozorilna luéka

Naprava za imo-
bilizacijo vozila

Akumulator
ohlajen

Zunanja zradna

¢érpalka —

krozenje elektro-

litov

Stenski nosilec

Talni nosilec

Trak LED

IP 23

Zracni filter

58

Za prikaz stanja napolnjenosti ali stanja delovanja polnilne naprave lahko name-
sto uporabe semaforja polnjenja na relejno kartico prikljucite eno ali ve& ustre-
znih lu€k. Lucéke so primerne za nhapetosti do 30 V enosmernega toka ali do 250 V
izmeniénega toka na nevtralni to¢ki ozemljenega omrezja.

Ce luéke preklapljajo brez potencialoy, tok stikala ne sme presegati 4 A. Lugko, ki
jo krmili relejski vir 230 V, lahko uporabljate pri maksimalnem izhodnem toku 1 A.

Ce polnilna naprava vgrajena v vozilo, izbirna naprava za imobilizacijo vozila pre-
preCuje nenamerni zagon vozila, medtem ko se akumulator polni. S tem so vozilo,
akumulator in polnilni kabli zasciteni pred poskodbami.

Takoj po priklopu vozila na elektri€¢no omrezje, se aktivira ustrezni rele in na pri-
mer zablokira signal stikala za vzig. Drug primer je krmiljenje ustrezne opozorilne
lu¢ke kot vizualni prikaz, da pravkar poteka polnjenje.

Po preteku ¢asa, prednastavljenega v meniju, ustrezen rele samodejno preklopi.

Ta moznost omogocda nadzor zunanje zracne Crpalke prek relejske kartice, v smi-
slu moznosti »Krozenje elektrolitov«.

Mocan stenski nosilec zagotavlja zanesljivo namestitev na terenu. Podrobnejse in-
formacije o tem najdete v ustreznih navodilih za namestitev.

Mocan talni nosilec zagotavlja zanesljivo namestitev na terenu. Podrobnej$e in-
formacije o tem najdete v ustreznih navodilih za namestitev.

Trak LED je namenjen prikazu stanja in sveti analogno v ustrezni barvi, glede na
prikazni element upravljalne plos&e. V ta namen je v rezo med sprednjo steno ter
zgornjim predelom ohi§ja namesc&en trak LED vkljuéno z difuzorjem.

Z moznostjo IP 23 se stopnja zaScite IP za napravo zviSa z IP 20 na IP 23. Po-
drobnejse informacije o tem najdete v ustrezni prilogi.

V prasnem okolju zra¢ni filter preprecuje onesnazenje notranjosti naprave. S tem
se prepreci morebitno zmanjSanje zmogljivosti ali druge okvare naprave. Podrob-
nejSe informacije o tem najdete v ustrezni prilogi.

Interval ¢igéenja po potrebi (priporocilo proizvajalca: mese&no)



Komplet »Mobil- Nosilni trak skupaj s cevjo z oprijemalom poveca mobilnost naprave.
No«

SL

Oddaljen prikaz Oddaljen prikaz omogoca popolno upravljanje naprave z razdalje do 30 m. Ta
moznost vklju€uje celotno upravljalno plo§€o v aluminijastem ohisju.
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Tehniéni podatki

Selectiva 16 kW
220V

60

/\ OPOZORILO!

Elektriéni udar zaradi okvarnega toka lahko povzroci smrt.
Za prikljucitev naprave na omrezje uporabite izkljuéno za8d&itno stikalo FI za

okvarni tok tipa B.

Omrezna napetost (—10 %/+30 %) 1)
Izbirno:

3~ NPE 220 V/50/60 Hz
3~ PE 220 V/50/60 Hz

Omrezna zasdita 2) 32 A
Minimalni prec¢ni prerez dovodne omrezne

napeljave 4 mm?
Selectiva 4120 6 mm?
Selectiva 4140/4160

Trajanje vklopa 100 %
Razred elektromagnetne zdruzljivosti napra- B

ve

Poraba v stanju pripravljenosti 6,9 W

Zasc¢itni razred

I

Maks. dovoljena omrezna impedanca Zmaks
na PCC 3

skladno s »podatki, specifi¢nimi
za napravok, navedenimi v spo-
dnji tabeli

Stopnja zasdite 4)

IP 20

Kategorija prenapetosti

ITI

Delovna temperatura 5

od —20 °C do +40 °C

Temperatura skladiS¢enja

od —25 °C do +80 °C

Relativna zra¢na vlaznost

maks. 85 %

Maksimalna nadmorska viSina

3000 m

Testna oznaka

v skladu s tipsko tablico

Standard izdelka

EN 62477-1

Dimenzije D x S x V

647 X 247 x 392 mm

Teza (s standardnim omreznim in polnilnim 34,84 kg
kablom)
Stopnja onesnazenja 3

1) Dovoljena je uporaba naprave na omrezjih, ozemljenih z zvezdi§¢em z na-
zivno napetostjo zunanjega vodnika do najve¢ 220 V.

2) Za prikljucitev naprave na omrezje uporabite izklju¢no zag¢itno stikalo FI
za okvarni tok tipa B. Uhajavi tok proti zemlji znada manj kot 3,5 mA.

3) Vmesnik do javnega elektri¢nega omrezja z 127/220 V in 50 Hz.



4) Samo za uporabo v notranjih prostorih, naprava ne sme biti izpostavljena
dezju ali snegu.

SL

5) Privisokih temperaturah okolice lahko pride do zmanj$anja zmogljivosti
(angl. derating).

Podatki, specifi¢ni za napravo

Maks.iz- Maks.iz-

menicni menic¢na Nazivna na- Maks. pol-

Naprava tok zmogljivost petost nilni tok Znaks
4120 3x220 28,5 A 9070 W 48V 120 A 203 mO-
16 kW hm
4140 3x220 29,6 A 9390 W 48V 140 A 183 mO-
16 kW hm
4160 3x220 29,9 A 9490 W 48V 160 A 156 mO-
16 kW hm
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Selectiva 8 kW
LoovV
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/\ OPOZORILO!

Elektriéni udar zaradi okvarnega toka lahko povzrodéi smrt.
Za prikljucitev naprave na omrezje uporabite izklju¢no zascitno stikalo FI za

okvarni tok tipa B.

Omrezna napetost (—10 %/+30 %) 1)
Izbirno:

3~ NPE 400 V/50/60 Hz
3~ PE 400 V/50/60 Hz

Omrezna zasdita 2) 16 A
Minimalni pre¢ni prerez dovodne omrezne 2,5 mm?
napeljave

Trajanje vklopa 100 %
Razred elektromagnetne zdruzljivosti napra- B

ve

Poraba v stanju pripravljenosti

pri napravah 24 V 10 W
pri napravah 48 V 10,1 W
pri napravah 80 V 10,3 W
Za&citni razred I
Maks. dovoljena omrezna impedanca Zmaks brez
na PCC 3)

Stopnja za&ite 4) IP 20
Kategorija prenapetosti IT1

Delovna temperatura 5

od —20 °C do +40 °C

Temperatura skladiS¢enja

od —25 °C do +80 °C

Relativha zra¢na vlaznost

maks. 85 %

Maksimalna nadmorska viSina

2000 m

Testna oznaka

v skladu s tipsko tablico

Standard izdelka

EN 62477-1

Dimenzije D x S x V

633 X 180 x 344 mm

Teza (s standardnim omreznim in polnilnim 23 kg
kablom)
Stopnja onesnhazenja 3

1) Dovoljena je uporaba naprave na omrezjih, ozemljenih z zvezdi§¢em z na-
zivno napetostjo zunanjega vodnika do najve¢ 400 V. Za moznosti krozenja
elektrolitov in relejske kartice velja toleranca omrezne napetosti L-N od

207 V do 250 V.

2) Za prikljucitev naprave na omrezje uporabite izklju¢no zas¢itno stikalo FI

za okvarni tok tipa B.

Ce je naprava zasditena z 32 A, toplotna vrednost zasgitnega stikala nape-

ljave ne sme preseci 82.000 AZs.

Uhajavi tok proti zemlji znasa manj kot 3,5 mA.



3) Vmesnik do javnega elektri¢cnega omrezja z 230/400 V in 50 Hz.

4) Samo za uporabo v notranjih prostorih, naprava ne sme biti izpostavljena
dezju ali snegu.

SL

5) Privisokih temperaturah okolice lahko pride do zmanj$anja zmogljivosti
(angl. derating).

Podatki, specifiéni za napravo

Maks. izme-
Maks. izme- niéna zmo- Nazivna na- Maks. polnilni

Naprava niéni tok gljivost petost tok
2100 8 kW 6,7 A 3860 W 24V 100 A
2120 8 KW 7.8 A 4590 W 24V 120 A
2140 8 kW 9,0 A 5350 W onV 140 A
2160 8 kW 10,1 A 6090 W 24V 160 A
2180 8 kW 112 A 6860 W o4V 180 A
2200 8 kW 12,3 A 7610 W 24V 200 A
2225 8 kW 13,7 A 8560 W 24V 225 A
4060 8 kW 7.3 A 4610 W 48V 60 A
4075 8 kW 9,0 A 5710 W 48V 75 A
4090 8 kW 10,6 A 6820 W 48V 90 A
4O090A 8 kW 10,4 A 6810 W 48V 90 A
4120 8 KW 13,8 A 9050 W 48V 120 A
4120A 8 kKW 13,7 A 9040 W 48V 120 A
4140 8 KW 14,4 A 9340 W 48V 140 A
4140A 8 KW 14,3 A 9280 W 48V 140 A
4160 8 kW 14,5 A 9390 W 48V 160 A
4160A 8 kKW 14,4 A 9370 W 48V 160 A
4185 8 kW 15,3 A 9950 W 48V 185 A
8040 8 kW 82 A 5000 W 8oV 40 A
8060 8 kW 12,0 A 7440 W 8oV 60 A
8060A 8 kW 11,8 A 7440 W 8oV 60 A
8075 8 kW 14,1 A 9110 W 8oV 75 A
8075A 8 kW 14,0 A 9110 W 8oV 75 A
8090 8 kW 14,2 A 9210 W 80V 90 A
8090A 8 kW 14,1 A 9190 W 8oV 90 A
8110 8 kW 15,1 A 9740 W 8oV 110 A
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Selectiva 16 kW
LoovV
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/\ OPOZORILO!

Elektriéni udar zaradi okvarnega toka lahko povzrodéi smrt.
Za prikljucitev naprave na omrezje uporabite izklju¢no zascitno stikalo FI za

okvarni tok tipa B.

Omrezna napetost (—10 %/+30 %) 1)
Izbirno:

3~ NPE 400 V/50/60 Hz
3~ PE 400 V/50/60 Hz

Omrezna zasdita 2) 32 A
Minimalni pre¢ni prerez dovodne omrezne

napeljave 4 mm?
Selectiva 4210/8120/8140 6 mm?
Selectiva 8160/8180/8210

Trajanje vklopa 100 %
Razred elektromagnetne zdruzljivosti napra- B

ve

Poraba v stanju pripravljenosti 12,8 W

Zascitni razred

I

Maks. dovoljena omrezna impedanca Zmaks
na PCC 3)

skladno s »podatki, specifi¢nimi
za napravo«, nhavedenimi v spo-
dnji tabeli

Stopnja zas¢ite 4)

IP 20

Kategorija prenapetosti

III

Delovna temperatura 5

od —20 °C do +40 °C

Temperatura skladiS¢enja

od —25 °C do +80 °C

Relativha zrac¢na vlaznost

maks. 85 %

Maksimalna nadmorska viSina

2000 m

Testna oznaka

v skladu s tipsko tablico

Standard izdelka

EN 62477-1

Dimenzije D x S x V

647 x 247 X 392 mm

Teza (s standardnim omreznim in polnilnim 36,8 kg
kablom)
Stopnja onesnazenja 3

1) Dovoljena je uporaba naprave na omrezjih, ozemljenih z zvezdi$¢em z na-
zivno napetostjo zunanjega vodnika do najve¢ 400 V. Za moznosti krozenja
elektrolitov in relejske kartice velja toleranca omrezne napetosti L-N od

207 V do 250 V.

2) Za prikljuc¢itev naprave na omrezje uporabite izklju¢no zag&itno stikalo FI
za okvarni tok tipa B. Uhajavi tok proti zemlji znasa manj kot 3,5 mA.

3) Vmesnik do javnega elektri¢nega omrezja z 230/400 V in 50 Hz.

4) Samo za uporabo v notranjih prostorih, naprava ne sme biti izpostavljena

dezju ali snegu.



5) Privisokih temperaturah okolice lahko pride do zmanj$anja zmogljivosti

(angl. derating).

SL

Podatki, specifiéni za napravo

Maks. iz- Maks.iz-
meniéni meniéna Nazivna na- Maks. pol-
Naprava tok zmogljivost petost nilni tok Zinaks
4210 16 KW 27,6 A 15.860 W 48V 210 A 107 mO-
hm
8120 16 KW 23,8 A 14.830 W 80V 120 A 96 mO-
hm
814016 kW 27,5 A 17.270 W 8oV 140 A 82 mO-
hm
816016 kW 30,3 A 18.150 W 8oV 160 A 74 mO-
hm
818016 KW 30,6 A 18.260 W 80V 180 A 67 mO-
hm
821016 kW 30,9 A 18.430 W 8oV 210 A 67 mO-
hm

65



66



67

SL




spareparts.fronius.com

&b SPARE PARTS

-\g ONLINE

Fronius International GmbH
Froniusstrafe 1
4643 Pettenbach
Austria
contact@fronius.com
www.fronius.com

At www.fronius.com/contact you will find the contact details
of all Fronius subsidiaries and Sales & Service Partners.



https://www.fronius.com
https://www.fronius.com/contact
https://spareparts.fronius.com/

